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1  1 Liwriiñi takuqui Jesucristo Yooz 
Majch puntuquiztan jalla tuzücḧa. 

Jesucristucḧa Yooz Majchqui.

JUAN BAUTISTAZ ̈PUNTU
2 Tuqui timpuqui tsjii Yooz 

cuntiquiztan chiiñi profeta zëlatcḧa, 
Isaías cjita. Nii profetaqui cjijrchicḧa 
tii takunaca:

“Nonzn̈a. Yoozqui Jesucristuz ̈tuqui 
tsjii zöñi cuchanzc̈aquicḧa, 
tjappacha tjacznajo. 3 Jaziqui 
chekti yokquin nii zöñz ̈joraqui 
altu tawkzẗan paljayaquicḧa, 
tuz ̈cjican: ‘Tsjii chawc jiliriqui 
tjonaquicḧa. Jaknuzẗ jicz 
zuma tjacznacḧaja, jalla nizẗa 
ancḧuca kuznaca zuma tjaczna. 
Ancḧuca kamañanacaqui zuma 
lijitumapanz ̈cjee’ ”.

Nuz ̈cjijrchicḧa Isaías cjita zöñiqui.
4 Jalla nizẗapan Juan Bautistaqui 

chekti yokquin parizizquichicḧa. 
Nizäza zöñinaca bautissicḧa. Nizäza 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Kuznacaz ̈campiya, ujnaca pertunta 
cjisjapa. Nekztan ancḧuc bautisasacḧa.

5 Tama zöñinaca Juanzq̈uin 
ojkchicḧa, Judea cjita yokquiztan, 
nizäza Jerusalén cjita wajtquiztan. 
Jakzilta zöñit persun ujnacquiztan 
“ujchizpancḧa” cjican kuzquiz 

zinticḧaja, jalla niiqui bautistatacḧa 
Jordán cjita puj kjazquiz.

6 Juanz ̈zquitiqui camello 
chomquiztan watstatacḧa. Nizäza 
Juanqui zkiz tsjaychiztacḧa. Niiz ̈
cḧjeriqui tizẗatacḧa: langosto cjita 
kolta animalanaca, nizäza misqui. 
Jalla nii lujlñitacḧa. 7 Juanqui 
ojklaycan zöñinaczq̈uiz paljaychicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Tsjiiqui wejt wirquin tjoncḧa. 
Jalla niicḧa wejtquiztan tsjan jucanti 
poderchizqui. Niizq̈uiz atintisjapa 
anal waquisucḧa, niiz ̈cḧjata 
jerzc̈u chjojkzinimi. Inakaztcḧa 
wejrqui. 8 Kjaztankal bautisucḧa. Nii 
tjonñi jilirizti Espíritu Santuzẗan 
bautisaquicḧa.

JESUSAQUI BAUTISTATACḦA
9 Nekztanaqui Jesusaqui Nazaret 

cjita wajtquiztan ojkchicḧa. Nazaaret 
watjaqui Galilea cjita provinciquintacḧa. 
Jesusaqui Juanzq̈uin ojkchicḧa, Jordán 
cjita pujquin. Nekz Juanqui Jesusa 
bautissicḧa. 10 Jesusaqui kjazquiztan 
ulancan arajpacha cjetzi cherchicḧa, 
nii orapacha. Yooz Espíritu Santo 
palomazẗakaz chjijwzq̈uiñi cherzicḧa. 
Niiz ̈juntuñpacha irantizq̈uichicḧa. 
11 Nekztan arajpachquiztan tsjii jora 
paljayzq̈uiñi nonzicḧa, tuz ̈cjican:
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—Amcḧa wejt kayi Maatimqui. Amiz ̈
cjen ancha cuntintutcḧa wejrtqui.

JESUSIZ̈TAN DIABLUZ̈TAN
12 Nekztanaqui Espíritu 

Santuqui chekti yokquin Jesusa 
ojklayskatchicḧa. 13 Jalla nicjuz ̈pusi 
tunc tjuñi kamchicḧa Jesusaqui. 
Nekziqui quit animalanaca zakaz 
zëlatcḧa. Jaziqui Satanás cjita 
diabluqui Jesusizq̈uiz tjonzicḧa; ujquiz 
tjojtskatz pecatcḧa. Pusi tunc tjuñi 
ujquiz tjojtskatz yanznatcḧa. Nekztan 
Yooz anjilanacaqui tjontjonzq̈uiñitacḧa 
Jesusa atintizjapa.

JESUSAQUI TJAAJINCHICḦA
14 Wiruñaqui Juanqui carsilquiz 

chawjctatacḧa. Nekztan Jesusaqui 
Galilea cjita yokquin ojkchicḧa. 
Nii yokquin Yooz liwriiñi taku 
paljaychicḧa, jaknuzẗ zöñinaca Yooz 
wajtchiz zöñi cjissaja, nii. 15 Tuz ̈cjican, 
paljaychicḧa:

—Tii timpumiz ̈otcḧa. Anzpacha 
zöñinacaqui Yooz wajtchiz zöñi 
cjesacḧa. Kuznaca campiya, 

“ujchizpancḧa”, cjican. Nekztan tii 
liwriiñi takuz ̈tjapa kuztan catoka. Tii 
takuz ̈criya.

CHIZ TANÑI ZOÑI KJAWZ̈TA
16 Tsjii pajk kota zëlatcḧa, Galilea 

cjita. Jesusaqui kot ataran ojklaycan 
pucultan jilazullca cherchicḧa; Simón, 
nizäza Andrés cjitatacḧa. Ninacatacḧa 
chiz tanñinacaqui. Nii ora chiz tanz 
kjazquiz tjojtznatcḧa. 17 Nekztan 
Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ancḧucqui, wejttan chicaz ̈ojklayñiz ̈
cjee. Anziqui chiz tanz langzzizza. 
Pero wejrqui ancḧucaquiz yekja 
langzquin utznacḧa, Yooztajapa 
zöñinaca kjawzqui, nii.

18 Nekztanaqui nii orapacha 
ninacaqui chiz tanz eccu, Jesusizẗan 
chica ojklayñi cjissicḧa.

19 Jesusaqui tsjii koloculla nawjcjapa 
ojkzc̈u, tsjii pucultan zöñinaca 
cherchizakazza; Jacobo, nizäza Juan 
cjitatacḧa. Ninacz ̈ejpqui Zebedeo 
cjitatacḧa. Nii pucultan zöñinaca 
warcuquiz zëlatcḧa, chiz tanz 
azquichcan. 20 Jaziqui Jesusaqui ninaca 
kjawzicḧa, niizẗan chica ojklayñi 
cjisjapa. Ninacz ̈ejp warcuquiz zëlatcḧa, 
piyunanaczẗan. Pero Jacobzẗan 
Juanzẗan ejp ecchicḧa, Jesusizẗan 
ojklayzjapa.

ZAJRAZ ̈TANTA ZÖÑI
21 Nekztanaqui jeejz tjuñi Capernaum 

cjita watja luzzicḧa Jesusizẗan 
ninaczẗan. Nekziqui judío zöñinacz ̈
ajcz kjuyquiz luzzicḧa. Nekztan 
Jesusaqui tjaajinchicḧa. 22 Chawc jiliri 
irata tjaajnatcḧa, zuma zizñi. Judiuz ̈lii 
tjaajiñinacazẗakaz ana nuz ̈tjaajnatcḧa. 
Jesusiz ̈tjaajintiquiztan zöñinacaqui 
ispantichicḧa:

—¡Ancha cuzala! —cjican.
23 Nii ajcz kjuyquizpacha tsjii 

zajraz ̈tanta zöñi zëlatcḧa. Nii zöñiqui 
kjawchicḧa, tuz ̈cjican:

24 —Jesusa, Nazaret wajtchiz zöñimla. 
¿Kjazẗiquiztan am wejtnacaquiz mitizi? 
Wejrnaca aki tjonchamzl̈ani. Jaziqui 
am pajucḧa. Zuma Yooz Z̈oñimla. —Nuz ̈
cjican, kjawchicḧa.

25 Nekztan Jesusaqui zajrizq̈uiz 
ujzicḧa, tuz ̈cjican:

—¡Chuj zëla! Tii zöñzq̈uiztan ulna.
26 Nekztan zajraqui nii tanta zöñi 

chekjinskatzc̈u, nizäza altu tawkzẗan 
kjawzc̈u, ulanchicḧa. 27 Nizẗa cherzc̈u, 
zöñinacaqui ancha tsucchicḧa. 
Ninacpora parlassicḧa, tuz ̈cjican:

—¿C̈hjulut nizẗa teejo? Tsjemataz ̈
tjaajinla. Walja azziz tawkchizla. Tii 
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zöñiqui zajramiz ̈mantila. Nizäza 
zajrami tiiz ̈taku cazla. —Nuz ̈
ispantichi parlassicḧa.

28 Oralla Jesusiz ̈paataqui 
mazmaztatacḧa tjapa nii yokaran.

SIMON PEDRUZ ̈AJMUZ MAA
29 Nekztanaqui ajcz kjuyquiztan 

ulanzc̈u, Jesusaqui Simón, nizäza 
Andrés, jalla ninacz ̈kjuyquiz luzzicḧa, 
Jacobzẗan Juanzẗan, nuz.̈ 30 Simónz ̈
ajmuz maaqui ajpsquiz chujlñi conchiz 
laaquichi zëlatcḧa. Tjapa curpu 
walja kjakatcḧa. Jaziqui Jesusizq̈uiz 
mazzicḧa. 31 Jesusaqui macjatzc̈u, 
naazä kjara tanzc̈u, tsijtskatchicḧa. 
Nekztanaqui naazä kjakñi cona 
zarakchicḧa. Nekztan naa zönqui 
ninaca atintichincḧa.

ANCHA ZÖÑINACA CḦJETINTA
32 Nekztanaqui nii zez tjuñiz ̈kattan 

Jesusizq̈uiz tjapa laaquichi zöñinacami, 
nizäza zajraz ̈tanta zöñinacami 
zjijctatacḧa. 33 Nizäza Jesusaz ̈alujta 
kjuy zanaran tjapa nii wajtchiz 
zöñinacaqui ajczicḧa. 34 Nekztanaqui 
Jesusaqui tjapaman laa zöñi 
cḧjetinchicḧa. Z̈oñinaczq̈uiztan muzpa 
zajranaca chjatkatchicḧa. Zajranacaqui 
Jesusa pajchicḧa; pero Jesusaqui ana 
chiikatchicḧa.

YOOZ TAKU PARLITA
35 Jakawenz tazüqui ima kjanzc̈an 

Jesusaqui zäazicḧa, iya zumchi zumchi 
cjican. Wajtquiztan ulanzc̈u, ana zöñz ̈
zëjlz yokquin ojkchicḧa, Yooz Ejpzẗan 
parli. 36 Wiruñaqui Simonaqui niiz ̈
mazinaczẗan Jesusa kjuri ojkchicḧa. 
37 Jesusizq̈uiz zalzc̈u cjichicḧa:

—Tjapa zöñinacaqui am pewc 
pewczä.

38 Nekztan Jesusaqui cjichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Nacjuñz ̈ojkla, visin 
watjanacquin. Nicju zakaz Yooz taku 
paljayzquiztancḧa wejrqui. Jalla 
niijapa tii muntuquiz tjonchincḧa.

39 Nekztanaqui Galilea yokaran 
ojklaychicḧa, ajcz kjuyanacquin Yooz 
taku paljaycan, nizäza zajranaca 
chjatkatcan.

MOJKCHI JANCHICHIZ ZÖÑI
40 Tsjii mojkchi janchichiz zöñi 

zëlatcḧa. Niiqui Jesusizq̈uiz tjonchicḧa. 
Quillzc̈u, rocchicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejr cḧjetinzim peccḧaj niiqui, 
wejr cḧjetinzim atcḧa amqui.

41 Nekztan Jesusaqui nii zöñi okzc̈u, 
niizq̈uiz lanzicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejr am cḧjetnasachiya. Jaziqui 
cḧjetintam cjissa.

42 Jalla nuz ̈chiitiquiztanaqui nii 
orapacha nii zöñiqui zëjtchi cjissicḧa, 
mojkchi janchi laa cjitiquiztan. 
43-44 Nekztanaqui Jesusaqui nii 
zöñzq̈uiz iwjtichicḧa, tuz ̈cjican:

—¡Jaziqui tii cḧjul am chiichiijay! 
Anacḧa jeczq̈uizimi chiichiizqui. 
Timpluquin oka amqui. Nekztan 
timplu jilirzq̈uin persuna tjeezc̈a. 
Nizäza cḧjetintiquiztan Moisés 
mantitacama paa. Jaknuzẗ Moisesqui 
ofrenda uchajo manticḧaja, jalla nuz ̈
ofrenda uchaquicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
zöñinaca am zëjtchi zizaquicḧa. 
Jazic oka amqui. —Nuz ̈mantichicḧa 
Jesusaqui.

45 Nekztan nii zëjtchi zöñiqui tjapa 
kjutñi ojklaychicḧa, nii zëjtta quintu 
parlican. Tjapa zöñinaczq̈uin nii 
quintichicḧa. Jalla nekztanaqui tjapa 
zöñinacaqui Jesusizẗan zalz pecatcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Jesusaqui anaz ̈jakzi 
wajtquizimi luzi atchicḧa, zöñiz ̈zizan. 
Ana zöñz ̈zëjlz yokuñ ojklaychicḧa. 
Nizẗami tjapa kjuttan zöñinacaqui 
niizq̈uin tjonñitacḧa.
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ZUCH ZÖÑI CḦJETINTA

2  1-2 Tsjii kjaz ̈majquiztan Jesusaqui 
Capernaum wajta quejpchicḧa, 

persun kjuyquiz. Nii zizcuqui, tama 
zöñinacaqui ajczicḧa, kjuya chjijpscama. 
Nizäza anatacḧa campo kjuy 
zanaran. Nekztan ajczi zöñinaczq̈uiz 
Jesusaqui Yooz taku tjaajinchicḧa. 
3 Nuz ̈tjaajnan, pakpaltan zöñinaca 
tjonchicḧa, tsjii zuch zöñi kuzi. 
4 Muzpa zöñi ajcziz ̈cjen, Jesusizq̈uin 
ana macjati atchicḧa. Nekztanaqui 
tsewctan kjuya pjetzc̈u, pjetquiztan 
zuch zöñi kjuylchuc chjijunzq̈uichicḧa, 
niiz ̈tjajz zquitquiziqui. 5 Ninacaqui 
Jesucristuzq̈uin tjapa kuztan tjonchicḧa. 
Nii nayzc̈u, Jesusaqui zuch zöñzq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Jilala. Jaziqui am ujnaca 
pertuntacḧa.

6-7 Kjuyquiz julzi yekjap zöñinaca 
zëlatcḧa, judiuz ̈lii tjaajiñi zöñinaca. 
Ninacaqui kuzquiz pinsatcḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Kjazẗiquiztan tiiqui nizẗa chiijo? 
Anawalipancḧa tiiz ̈takuqui. ¿Ject 
ujnaca pertunasajo? Yoozpanikazla 
ujnaca pertunñiqui. —Jalla nuz ̈
pinsichicḧa lii tjaajiñi zöñinacaqui.

8 Jesusaqui persun kuzquiz ninacz ̈
pinsita zizzicḧa. Nekztan ninaczq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan ancḧuca kuz nizẗa 
pinsejo? 9 ¿Jakzilta takut pjasila chiiz 
cjesajo? Tii zuch zöñzq̈uiz chiizïnsjo, 

“Am ujnacami pertunta”, ¿cjis pjasila 
cjesaya? uz ̈“Tsijtsna. Am tjajz zquiti 
aptizc̈u oka”, ¿nuz ̈chiiz pjasila cjesaj? 
10 Tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa 
wejrqui. Tii muntuquiz jiliritcḧa, 
ujnaca pertunzjapami. Jalla nii zizjapa, 
ancḧucqui tiiz ̈chera.

Nekztanaqui zuch zöñzq̈uiz 
cjichicḧa:

11 —Amquiz cjiwcḧa, tsijtsna. Am 
tjajz zquitinaca aptaza. Oka am kjuya. 

—Nuz ̈cjican chiichicḧa Jesusaqui.
12 Nekztanaqui nii zuch zöñiqui 

tsijtsicḧa. Tjajz zquiti aptichicḧa. Liwj 
tjappachaz ̈cheran, ulanchicḧa. Jalla 
nizẗa cherzc̈u tjapa zöñinacaqui walja 
ispantichi quirchicḧa, tuz ̈cjican:

—Tizẗa wira ana cheriñcḧa.
Nekztanaqui Yoozquin honora 

waytichicḧa.

LEVI CJITA ZÖÑI
13 Nekztanaqui Jesusaqui wajtquiztan 

ulanzc̈u, pajk kot ataran wilta 
ojklayatcḧa. Nuz ̈ojklayan, zöñinacaqui 
niizq̈uin macjatzq̈uichicḧa. Nekztan 
Jesusaqui ninaczq̈uiz tjaajinchicḧa. 
14 Wiruñaqui nawjcjapa ojkchicḧa. 
Jiczquiz ojkcan, Leví cjita zöñi 
cherchicḧa, aduanz ̈kjuyquiz julznan. 
Levíz ̈ejpqui Alfeo cjitatacḧa. Jesusaqui 
niizq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejttan chica ojklayñim cjequicḧa.
Nekztan tsijtscu, Jesusizẗan 

ojkchicḧa Leviqui. 15 Nizäza Leviz ̈
kjuya luli ojkchicḧa. Nicju Jesusizẗan 
niiz ̈tjaajintanaczẗan nuz ̈lulan, 
aduanerunaczẗan nizäza ujchiz 
zöñinaczẗan nekzizakaz lulatcḧa. 
Muzpa zöñinacaqui Jesusizq̈uin 
apzitacḧa. 16 Tsjii kjazẗ judiuz ̈lii 
tjaajiñi zöñinaca zakaz zëlatcḧa, 
fariseoz ̈partinacami. Jaziqui 
Jesusizẗan anazum zöñinaczẗan juntu 
lulan, naychicḧa. Nekztan pewczicḧa 
niiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uiz, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan tii Jesusa 
aduanerunaczẗan nizäza ujchiz 
zöñinaczẗan lujljo?

17 Ninacz ̈chiita nonzc̈u, Jesusaqui 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Zuma zëjtchinacaqui anaz ̈kullñi 
pecasacḧa. Laa zöñinacaz ̈kullñic 
peccḧa. Wejrqui “Zumal kamucḧa” 
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cjiñi zöñinaczq̈uiziqui ana kjawzñi 
tjonchincḧa. Antiz “ujchizpancḧa” cjiñi 
zöñinaczq̈uiz kjawzñi tjonchincḧa.

AYUNAS PUNTU
18 Juanz ̈tjaajintanaczẗan fariseoz ̈

parti zöñinaczẗan, jalla ninacaqui 
ayunasñipantacḧa. Jaziqui zöñinacaqui 
Jesusizq̈uiz pewczñi tjonchicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Kjazẗiquiztan Juanz ̈
tjaajintanaczẗan nizäza fariseoz ̈
tjaajintanaczẗan ayunasñejo? Amiz ̈
tjaajintanacazti ana ayunasñipanla.

19 Nekztan Jesusaqui ninaczq̈uiz tuz ̈
cjichicḧa:

—Zalz pjijstiquiz impittaz ̈cjenaqui, 
¿kjazẗ ayunasasajo? Zalsñi zöñzẗan 
pjijstaz ̈paacḧa. Zalsñi zöñi zëlanpacha, 
anaz ̈ayunasasacḧa. 20 Tii jarquin 
nii zalsñi zöñiz ̈kjantaz ̈cjequicḧa. 
Nekztanz ̈ayunasasacḧa.

21 Jesusaqui tii takuzakaz chiichicḧa:
—Anaz ̈jakziltami zijzi zquitquiziqui 

ew rimintizẗan rimintasacḧa. Nizẗa 
rimintasaz ̈niiqui, zijzi zquiti jucanti 
wjajrskatasacḧa. Ewqui zijziquiztan 
jaljiznasacḧa. Nekztan jucantiz ̈
tsjelanznasacḧa. 22 Nizäza anaz ̈
jakziltami zijzi zkiz luusquiz ew vino 
alznasacḧa. Nizẗa alznasaz ̈niiqui, 
zkiz luus wjajrskatasacḧa ew vinuqui. 
Nekztanaqui zkiz luusmi vinumi 
pizcpacha pertisnasacḧa. Ew vinuqui 
ew zkiz luusquizpanz ̈alznasacḧa.  

—Nuz ̈cjichicḧa Jesusaqui.

JEEJZ TJUÑI QUINTU
23 Nekztanaqui tsjii jeejz tjuñi 

Jesusaqui tiric zkal taypiran okatcḧa 
tjaajintanaczẗan. Zkal taypiran 
ojkcan tjaajinta zöñinacaqui tiric 
oza kjajpchicḧa. 24 Nii cherzc̈u, 
yekjap fariseonacaqui Jesusizq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Cherzna. ¿Kjazẗiquiztan nizẗa 
paajo? Jeejz tjuñquiziqui nizẗa 
anapancḧa paazqui. Ucḧum lii 
quintrala, ¿ana jaa?

25 Nekztan Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ancḧucqui Yooz taku 
liichincḧuccḧa, ¿ana jaa? Cjijrta 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: ucḧum 
tuquita atchi ejp, Davíd cjitaqui, niiz ̈
mazinaczẗan cḧjeri eecskatchicḧa. 
Ana cḧjul cḧjerchiz cjen, 26 Yooz 
timpluquiz luzzicḧa. Nii ora timplu 
chawc jiliritacḧa Abiatar cjitaqui. 
Timpluquin Yooz yujcquiz nonzẗa 
tantanaca zëlatcḧa. Jalla nii 
tanta aptizc̈u, lujlchicḧa David 
cjitaqui. Nizäza niiz ̈mazinaczq̈uiz 
tojunchicḧa. Anapantacḧa permitta 
nii tanta lujlzqui ina zöñzl̈aqui. Nizẗa 
lujlzc̈uqui lii quintrala niiqui. Timplu 
jilirinacazẗapankaz nii tanta lulaj 
cjitaqui.

27 Nekztanaqui Jesusaqui ninaczq̈uiz 
chiizïnchizakazza:

—Z̈oñz ̈laycu jeejz tjuñiqui 
uchtatacḧa. Nii jeejz tjuñquiztanaqui 
zöñicḧa jucant chekanaqui. 28 Wejrqui 
tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. 
Jeejz tjuñquizimi cḧjulu paaz cjenami 
weril mantasacḧa. —Nuz ̈cjichicḧa 
Jesusaqui.

KJARA KJOÑCHI ZÖÑI

3  1 Nekztanaqui Jesusaqui wilta tsjii 
judionacz ̈ajcz kjuyquiz luzzicḧa. 

Nekz tsjii kjara kjoñchi zöñi zëlatcḧa. 
2 Ujchiz jwesjapa quintri zöñinacaqui 
Jesusa awaytatcḧa, jeejz tjuñquiz 
cḧjetnaquiya, uz ̈anaz ̈cḧjetnasaj.

3 Nekztanaqui Jesusaqui kjara kjoñchi 
zöñzq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Tsijtsna. Tii taypiquin cjisna.
4 Nekztan parti zöñinaczq̈uiz 

paljaychizakazza, tuz ̈cjican:
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—¿Jeejz tjuñquiziqui ucḧum liiqui 
kjazẗ cjeejo? ¿Z̈oñzq̈uiz zuma paasaya 
uz zöñzq̈uiz ana zuma paasaja; 
zöñz ̈wira liwriyasaya uz zöñz ̈wira 
ticskatasaja? —Nuz ̈pewczicḧa 
Jesusaqui.

Ninacazti chujukaz zëlatcḧa. 
5 Nekztan Jesusaqui niiz ̈muytata 
zëjlñi zöñinacz ̈kjutñi chercherzicḧa. 
Ninaczj̈apa zäwjchicḧa; nizäza ninacz ̈
chojru kuzziz cjen, llaquitatacḧa. 
Nekztan laa zöñzq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—Am kjara chjinzna.
Nuz ̈kjara chjinzc̈u, zëjtchi 

quirchicḧa. 6 Nekztanaqui fariseo 
zöñinacaqui ulanchicḧa. Ulanzc̈u 
Herodes partinaczẗan Jesusiz ̈quintra 
parlichicḧa:

—¿Jaknuzẗ Jesusa conas? —cjican.

JESUSAQUI TJAAJINCHICḦA
7 Nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈

tjaajintanaczẗan ojklaychicḧa pajk kot 
ata. Muzpa tama zöñinacaqui apzicḧa. 
8 Tjapa kjuttan yokquiztan tjonchicḧa, 
Galilea yokquiztan, Judea yokquiztan, 
Jerusalén wajtquiztan, Idumea 
yokquiztan, Jordán pujz ̈najwctan 
yokquiztan, Tiro Sidón wajtanac 
kjuttan, tjapa tii yokanacquiztan 
Jesusizq̈uin tjonchicḧa, niiz ̈ancha 
wali paatanaca cheri. 9 Nekztanaqui 
Jesusaqui niiz ̈tjaajintanaczq̈uiz 
chiizïnchicḧa:

—Wejtta warcuz ̈tjaczïna, tii tama 
zöñinaca ana wejtquiz tsacjasajo.

10 Muzpa zöñinacaz ̈cḧjetintaz ̈cjen, 
tjapa laa zöñinacaqui Jesusizq̈uin 
tjonchicḧa. Niizq̈uiz lanzjapa, ancha 
tsacjassicḧa.

11 Nizäza cḧjulorami zajranacaqui 
nii chercḧaja, niiz ̈yujcquiz quillzicḧa. 
Kjawcan, chiichicḧa:

—Yooz Matimcḧa amqui, —cjican.

12 Jalla nekztanaqui Jesusac 
ninaczq̈uiz walja iwjtichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejtquiztanac anacḧa ancḧucqui 
chiizqui, “Yooz Maatimcḧa”, cjican.

TUNCAPAN APOSTOLONACA ILLZTA
13 Nekztanaqui Jesusaqui tsjii 

curullquin yawchicḧa. Niiz ̈kuz pecta 
zöñinaca illzc̈u ninaca kjawzicḧa. 
Nekztan niizq̈uin macjatchicḧa 
illzta zöñinacaqui. 14 Tuncapan zöñi 
utchicḧa niizẗan kamajo, nizäza 
Yooz taku parlajo. 15 Ninaczq̈uiz 
poderchiz cjiskatchicḧa, Yooz aztan 
laa zöñinaca cḧjetnajo, nizäza zajrami 
chjatkatajo. 16 Nii illzta zöñinacaqui 
tinacatacḧa; Simonatacḧa; niiqui 
Pedro cjitazakaztacḧa. 17 Jacobotacḧa; 
Zebedeoz ̈majchtacḧa niiqui. Juantacḧa; 
Jacoboz ̈lajktacḧa niiqui. Jacobzẗan 
Juanzẗan altu jorchiz cjen Boanerges 
cjitazakaztacḧa. 18 Andrestacḧa. 
Felipitacḧa. Bartolomitacḧa. 
Mateotacḧa. Tomastacḧa. Yekja 
Jacobotacḧa; Alfeoz ̈majchtacḧa niiqui. 
Tadeotacḧa. Yekja Simonatacḧa; tsjii 
politicutacḧa niiqui, cananiz ̈partitacḧa. 
19 Judas Iscariotitacḧa; Jesusiz ̈quintra 
tarazunchicḧa niiqui. Jalla nuzücḧa 
Jesusiz ̈illzta zöñinacaqui.

JESUSIZ ̈QUINTRA CHIICHICḦA

Nekztanaqui Jesusaqui kjuyquin 
ojkchicḧa niiz ̈illzta tjaajintanaczẗan. 
20 Nekziqui muzpa zöñinacaqui 
ajcsizakaztacḧa. Jesusaqui niiz ̈
tjaajintanaczẗanaqui ana cḧjeri luli 
atchicḧa, zöñinacaz ̈muzpa ajcziz ̈
cjen. 21 Nekztanac yekjap zöñinacaqui 
cjichicḧa:

—Lucurataz ̈niiqui, —cjican.
Jaziqui zöñiz ̈lucurata cjiñiz ̈cjen 

Jesusiz ̈parintinacaqui tjonchicḧa 
Jesusa chjichi.
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22 Nizäza Jerusalenquiztan judiuz ̈lii 
tjaajiñinacaqui tjonchicḧa, tuz ̈cjican:

—Jesusaqui Beelzebú cjita zajraz ̈
tantacḧa. Nii zajriz ̈jilirz ̈aztan yekja 
zajranaca chjatkatñicḧa tiiqui. —Nuz ̈
cjichicḧa.

Beelzebú cjitaqui zajriz ̈jiliritacḧa.
23 Nekztanaqui nizẗa chiiñi zöñi 

kjawzc̈uqui, Jesusaqui paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Jaknuzẗ Satanás cjita zajraqui 
persunpacha chjatkatasajo? 
24 Tsjii wajtchiz zöñinacaqui pizcquiz 
taksnasaz ̈niiqui, tsjiimi tsjiimi 
quintrasasaz ̈niiqui, nii wajtaqui 
tjatantaz ̈cjequicḧa. 25 Nizäza tsjii 
kjuychiz zöñinacaqui pizcquiz 
taksnasaz ̈niiqui, tsjiimi tsjiimi 
quintrasasaz ̈niiqui, nii kjuychiz 
zöñinaca wichansnasacḧa. 
26 Satanasaqui persuna taksnasaz ̈
niiqui, ezasacḧa. Niiz ̈aziqui 
miransnasacḧa. Anaz ̈azziz cjesacḧa.

27 ‛Jaziqui anaz ̈jecmi tsjii azziz 
zöñz ̈kjuyquiziqui luzi atasacḧa, ima 
azziz zöñi cḧejlcanaqui. Anaz ̈niiz ̈
kinakunacami jwesi atasacḧa. C̈hejlzc̈u, 
nekztan kinakunaca jwesi luzasacḧa.

28 Cheka ultimu werara chiyucḧa, 
tjapa ujnacami tjapa anazum 
takunacami pertuntaz ̈cjesacḧa. 29 Pero 
jakzilta zöñit Yooz Espirituz ̈quintra 
chiicḧaj niiqui, anaz ̈pertunta cjesacḧa. 
Nii zöñiqui wiñaya ujchiz cjequicḧa.

30 Z̈oñiz ̈“Zajraz ̈tantamcḧa amqui,” 
cjiñiz ̈cjen, nuz ̈paljaychicḧa Jesusaqui.

JESUSIZ ̈MAATAN LAJKNACZ̈TAN
31 Nekztanaqui Jesusiz ̈maatan 

lajknaczẗan tjonchicḧa. Kjuy 
zanquiztan tsijtscu, Jesusa 
kjawskatchicḧa. 32 Kjuyltan 
zöñinacaqui Jesuizq̈uiz muytata 
julzi zëlatcḧa. Ninacaqui Jesusizq̈uiz 
mazzicḧa:

—Tekz am maa tjonchincḧa am 
lajknaczẗan. Am kjawzä, —cjican.

33 Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicḧa:
—¿Ject wejt maajo, wejt jilanacajo?
34 Nii muytata julzi zöñinacz ̈kjutñi 

cherzc̈u, Jesusaqui cjichicḧa:
—Tinacacḧa wejt maaqui, wejt 

jilanacaqui. 35 Jakziltat Yooz 
mantitacama ojkcḧaja, niicḧa wejt 
jilaqui, wejt cullaqui, wejt maaqui.

ZKALA CḦJACZ QUINTU

4  1 Wilta Jesusaqui kot atquiz 
tjaajinchicḧa. Nekztanac muzpa 

zöñinacaqui niizq̈uiz macjatzq̈uichicḧa. 
Jalla nekztan Jesusaqui walsiquiz 
luzzicḧa kot kjutñi. Z̈oñinacazti 
kot atquiz zëjlchicḧa. 2 Nekztan nii 
walsiquiztan zöñinaczq̈uiz muzpa 
tjaajinchicḧa, tuz ̈cjican:

3 —Nonzn̈a ancḧucqui. Tsjii zöñiqui 
zkal cḧjaqui tewcchicḧa. Nekztan 
zkal semilla wichcan wichcanka 
cḧjacchicḧa. 4 Nuz ̈cḧjacan, parti 
semillanacaqui jicz latuquiz tjojtsicḧa. 
Nekzi wezl̈anacaqui tjonchicḧa nii 
semilla luli. 5 Parti semillanacaqui maz 
yokaran tjojtsicḧa. Maz juntuñaqui 
ljawallatacḧa yokaqui. Nekztan ratulla 
jeczicḧa nii cḧjactaqui. 6 Pero sii 
kjakiqui nii cḧjactaqui ujsicḧa. Ana 
kozi zepi atzc̈u, ratulla kjoñchicḧa. 
7 Parti semillanacaqui chap yokaran 
tjojtsicḧa. Nekztan chapinacakaz 
pajkchi, nii cḧjactaqui tjatanchicḧa. 
Ana pookchicḧa. 8 Parti semillanacazti 
zuma yokquiz tjojtsicḧa. Nekztan 
cuza jeczicḧa, pajkchicḧa, cḧjerchicḧa. 
Jaziqui nii semillanacaqui quinsatunca 
sojtatunca, patac cḧjerchiz zapa zkal 
ozquiz, nuz ̈pookchicḧa.

9 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 
chiizïnchicḧa:

—Jakziltazl̈aja nonzñi cjuñchiz niiqui, 
nonzl̈a.
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CḦJACZ QUINTU INTINTISKATTA
10 Wiruñaqui Jesusa zinalla zëlan, 

niiz ̈tuncapan tjaajinta zöñinaczẗan 
nekz zëjlñinaczẗan, ninacaqui 
Jesusa pecunchicḧa cḧjacz quintu. 
11 Nekztanaqui Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ancḧucaquiz Yooz tjaajnaquicḧa 
ancḧuca kuzquiz, niiz ̈mantita 
kamaña puntuquiztan zizjapa. Yekjap 
zöñinaczq̈uizzti quintunaczẗankaz 
nii puntuquiztan chiyucḧa, ana 
criichi kuzziz cjen. 12 Jalla nizẗa 
chiyucḧa, chercanpacha ana zizajo, 
nonzcanpacha ana intintajo, ana kuz 
campiizkatajo, ujquiztan ana pertunta 
cjisjapa.

13 Nekztanaqui Jesusaqui tjaajinta 
zöñinaczq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Anacḧa tii zkala cḧjacz quintu ziz, 
ancḧucjo? ¿Jaknuzẗ parti weriz ̈chiita 
quintunaca zizasajo? 14 Ancḧucaquiz 
tjaajnucḧa. Zkala cḧjacz quintuqui 
jalla tuz ̈cjicḧa: Jakziltat Yooz taku 
paljaycḧaja, jalla niicḧa nii zkala 
cḧjacñi zöñiqui. 15 Tsjii semillanacaqui 
jicz latuquiz tjojtsicḧa. C̈hjulorat tsjii 
zöñinacaqui Yooz taku nonzäja, oralla 
Satanasaqui tjoncḧa, kuzquiztan 
nonzẗa taku kjañzjapa. Jalla 
nizẗacḧa nii jicz latuquiz yokazẗakaz 
zöñinacaqui.

16 Nizäza tsjii semillanacaqui maz 
yokaran tjojtsicḧa. Nii maz yokazẗakaz 
zöñinacaqui Yooz taku nonzc̈u, orallaz ̈
catokcḧa. Pero tsjii upacamakaz Yooz 
tawk jaru kamcḧa. 17 Ana koz zepichiz 
zkalazẗakazza ninacaqui. Yooz taku 
catoktiquiztan yekjap zöñinacaqui 
quintrassa, ninaca chjaawjcḧa. Nizäza 
pruebanacac tjoncḧa. Nekztan ratulla 
Yooz taku tjatzä, quejpsa.

18 Nizäza tsjii semillanacaqui 
chap yokaran tjojtsicḧa. Nii chap 

yokazẗakaz zöñinacaqui Yooz taku 
nonzä. 19 Nekztanaqui cḧjulquinami 
pinsicḧa. Wali jiru cjis peccḧa; 
cḧjultakimiz ̈peccḧa. Nekztan kuzqui 
turwaysa. Nizẗa kuzziz cjen, Yooz taku 
tjatanñicḧa. Chap yokaran cḧjacta 
semillanaca chapiz ̈atipta, anaz ̈pakji 
atcḧa. Jalla nizẗaz ̈nii chap yokazẗakaz 
zöñinacaqui. Nuzq̈uiz nii zöñz ̈kuzquiz 
Yooz takuqui anaz ̈pookcḧa.

20 Tsjii semillanacaqui zuma yokquiz 
tjojtsicḧa. Nii zuma yokazẗakaz 
zöñinacaqui Yooz taku nonzc̈u, tjapa 
kuztan catokcḧa. Nekztanaqui ninacz ̈
kuzquiz Yooz takuqui cusaz ̈pookcḧa. 
Nii zum yokquiz cḧjactaqui cusaz ̈
cḧjercḧa —quinsatunca, sojtatunca, 
patac cḧjerchiz zapa zkal ozquiz. Jalla 
nizẗa Yooz takuqui pookcḧa zuma 
zöñinacz ̈kuzquiziqui.

MICHA TJEEZ QUINTU

Jesusaqui tsjiizẗan quintichicḧa, tuz ̈
cjican:

21 —Micha ana tjeeznasacḧa cajun 
kjuyltan nonzjapa, nizäza tjajz zquit 
koztan nonzjapa. ¿Jalla nizẗa cjesajo? 
Anaz ̈cjesacḧa. Micha tjeezqui iztacz ̈
juntuñ nonznasacḧa, zuma kajajo. 
22 C̈hjulu cḧjojzẗami wazẗapanikaz 
cjequicḧa. Nizäza Yooz puntu ana 
ziztanacami kjanapacha ziztapanikaz 
cjequicḧa. 23 Jakziltazl̈aj nonzñi 
cjuñchiz niiqui, nonzl̈a.

24 Jesusaqui cjichizakazza:
—Weriz ̈chiita taku zuma nonzn̈alla 

ancḧucqui. Jaknuzẗ ancḧuc tjaacḧaja, 
jalla nizẗazakaz Yoozqui ancḧucaquiz 
tjaasacḧa; iya zakaz yapznasacḧa 
Yoozqui. 25 Jakziltazl̈aj catokñi 
kuzziz niiqui, jucanti zuma kuz 
tjaataz ̈cjequicḧa, Yooz taku intintajo. 
Jakziltazl̈aj ana catokñi kuzziz niiqui, 
jucanti turwayskattaz ̈cjequicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Yooz takuqui 
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anapan intintiñiz ̈cjequicḧa. —Nuz ̈
tjaajinchicḧa Jesusaqui.

ZKAL QUINTU
26 Nizäza Jesusaqui iya tjaajinchicḧa, 

tuz ̈cjican:
—Yooz wajtchiz zöñinacaqui jalla 

tuzücḧa. Tsjii zöñiqui zkala cḧjaccḧa. 
27 Nekztan ween tjajcḧa, majiñ zäazä. 
Jaknuzẗ zkalaqui jeczäja, pajkcḧaja, 
nii ana zizza zöñiqui. 28 Zkal yokaqui 
juyzẗokaz pookcḧa. Primiruqui 
zkalaqui jeczä, nekztan pjajkjallcḧa, 
nekztan ozziz cjissa, nekztan 
cḧjerchizza. Nuz ̈pookcḧa. 29 Nekztan 
zkala wejlziz ̈cjen pajk cuchillzẗan 
zkala ajza. Zkala ricujz timpucḧa.

MOSTAZA CJITA SEMILLA PUNTU
30 Jesusaqui tsjii quintuzẗan 

tjaajinchicḧa.
—Yooz wajtchiz zöñinaca, ¿jalla nii 

puntu irata cḧjulut cjesajo? Ancḧucaquiz 
cjiwcḧa, tii quintu irata cjesacḧa, 
mostaz quintu. 31 Tsjii semillaqui 
mostaza cjitacḧa. Tjapa semillquiztan 
jucant zkoltallacḧa. 32 Pero cḧjacta 
mostaz semillaqui walja pakji pajkcḧa, 
cḧjul zkalquiztanami jucanti. Pajk 
itzzizza. Layñi wezl̈anacami itzquiz 
julzc̈u, ziwzq̈uiz jeejznasacḧa. —Nuz ̈
tjaajinchicḧa Jesusaqui.

33 Jalla nizẗa quintunaczẗan 
zöñinaczq̈uiz tjaajinchicḧa, quintu 
nonzñ̈i otchañcama. 34 Quintunaczẗankaz 
tjaajinchicḧa. Nekztan niiz ̈persun 
tjaajinta zöñinaczq̈uiz zapa quintumi 
intintiskatchicḧa, parti zöñinacaz ̈ana 
zëlan.

JESUSAQUI TJAMIMI KJAZ 
LJOJKIMI MANTICḦA

35 Tsjii nooj tjuñiz ̈kattan, 
Jesusaqui niiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii kotz ̈najwktuñtanz ̈ojklay, 
—cjican.

36 Nekztan parti zöñinaca eccu, 
Jesusaqui tsjii walsiquiz ojkchicḧa 
niiz ̈tjaajintanaczẗan. Nizäza yekja 
walsanacaqui ninaczẗan chica 
ojkchicḧa. 37 Nekztanaqui tsjii wali 
pjursanti tjami zalchicḧa. Jaziqui 
jucanti tjamiz ̈cjen walsiquiz ancha 
kjaz luzzicḧa. Walsaqui jozipan kjaz 
chjijpsicḧa. 38 Jesusaqui walsa kjuyltan 
tsjii azquiz tjajatcḧa, wirquin. Tjaajinta 
zöñinacaqui Jesusa zïñzicḧa, tuz ̈
cjican:

—¡Tjaajiñi Maestro! ¡Ticzmayala 
ucḧumqui! ¿Anam llaquisya?

39 Wajtzc̈uqui Jesusaqui tjami 
mantichicḧa, apaltajo. Kjaz ljojki 
mantichizakazza:

—¡Chuj zëla! —cjican.
Nekztanac tjamimi nizäza kjaz 

ljojkinacami apaltichicḧa. 40 Nekztan 
Jesusaqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan ancha 
tsucchincḧuctajo? ¿Ana wejtquiz 
kuzzizcḧuckaya?

41 Tjaajinta zöñinacaqui ancha 
ispantichi cjissicḧa. Ninacpora 
parlassicḧa, tuz ̈cjican:

—¿C̈hjul zöñit teejo? Tiiz ̈takucama 
tjamimi nizäza kjaz ljojkimi cazla.

ZAJRAZ ̈TANTA ZÖÑI

5  1 Nekztanaqui kotz ̈najwctuñtan 
irantichicḧa Gadara cjita 

yokquin. 2-3 Jesusaqui walsiquiztan 
ulantan, tsjii zajraz ̈tanta zöñiqui 
campu santuquiztan tjonchicḧa. 
Campu santuquin kamñitacḧa. Nizäza 
anaz ̈jecmi nii zajraz ̈tanta zöñi 
cḧeli atatcḧa, jir carinzẗanami. 4 Kjaz ̈
wilta kjojchami kjarami carinzẗan 
cḧejlzïnzpantacḧa. C̈hejlzẗiquiztan 
carinaqui kjoksñipankaztacḧa; tuna 
kjolzñipankaztacḧa. Anaz ̈jecmi nii zöñz ̈
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azquiziqui alcansatcḧa, nii atipzjapaqui. 
5 Ween majiñ campu santuran cururan 
ojklayñitacḧa kjawcan. Maztan persun 
janchi chjojritsñitacḧa. 6 Azq̈uiztan nii 
zöñiqui Jesusa cherzc̈u, zajtzq̈uichicḧa, 
Jesusiz ̈yujcquiz quillzlaki. 7 Nekztan 
altu jorzẗan chiichicḧa, tuz ̈cjican:

—Jesusa, Arajpach Yooz Maati, 
¿kjazẗiquiztan am wejtquiz mitisi? Am 
roctucḧa, anaz ̈wejr tjatnalla, anaz ̈
wejr sufriskatalla.

8 Tuquiqui Jesusaqui mantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Zajra, tii zöñzq̈uiztan ulna.
Nuz ̈mantitiquiztan zajraqui 

chiichicḧa. 9 Nizäza Jesusaqui 
pewczicḧa:

—¿C̈hjul tjuuchizamta? —cjican.
Nii zajraqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Tama cjitaz ̈wejt tjuuqui. Tamacḧa 
wejrnacqui.

10 Nekztan nii zajranacaqui 
Jesusizq̈uiz ancha rocchicḧa, ana 
najwcuñ ojklayskatajo. 11 Nekziqui tsjii 
lumquiz tama cuchinacaqui lulatcḧa. 
12 Nizẗaqui Jesusizq̈uiz rocchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Cuchinaczq̈uin wejrnac cuchnalla. 
Cuchinaczq̈uizkaz luzkatalla.

13 Nekztanac Jesusac cjichicḧa:
—Oka nizẗaqui.
Ulanzc̈u zajranacami cuchinaczq̈uiz 

luzzicḧa. Tsjii pizc waranka 
cuchinaca zëlatcḧa. Zajranacaz ̈luztan 
cuchinacaqui ispantichicḧa. Kot kjutñi 
jira pariju chjujcuntichicḧa. Kjazquiz 
luzcu, ticzicḧa.

14 Nekztanaqui nii cuchi itzñi 
zöñinacaqui tsucaña zajtchicḧa. 
Wajtquinami jochquinami cwintichicḧa 
cuchi kjazquiz katta quintu. Nekztan 
zöñinacaqui ojkchicḧa, nii paatanaca 
cherzñi.

15-16 Jesusizq̈uin irantizc̈u, zajraz ̈
tanta zöñi zëjtchi cherchicḧa. 

Julzi, zquitimi cujtzi, zëjtchi, nizẗa 
cherchicḧa. Jalla nuz ̈cherzc̈u nii 
zöñinacaqui ancha tsucchicḧa. 
Ispantichicḧa. Nekztan nii cherzñi 
zöñinacaqui yekja zöñinaczq̈uiz 
mazzicḧa. Jaknuzẗ nii zajraz ̈tanta zöñi 
watcḧaja, jaknuzẗ nii cuchinacami 
watcḧaja, nii mazmazzicḧa. 
17 Nekztanaqui zöñinacaqui Jesusizq̈uiz 
rocatcḧa:

—Tii yokquiztan okalla amqui, 
—cjican.

18 Nekztan Jesusa walsiquiz luznan 
nii zëjtchi zöñiqui Jesusizq̈uiz 
rocatcḧa:

—Amtanpan tira zëjlz pecucḧa, 
—cjican.

19 Jesusaqui ana munchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Am kjuya oka amqui, am 
jamillanaczq̈uin. Ninaczq̈uiz 
mazca, “Wejr okzicḧa Yoozqui. Yooz 
cḧjetintitcḧa wejrqui”, cjican.

20 Nekztanaqui Tunca Wajtanaca 
cjita yokaran ojklaychicḧa nii zëjtchi 
zöñiqui. Nicjuñ jaknuz ̈Jesusaqui 
nii cḧjetinchizl̈aja, jalla nii 
mazmazquichicḧa. Jalla nekztanaqui 
nii maztiquiztan tjapa zöñinacaqui 
tsucchicḧa.

JESUCRISTUCḦA LAA 
ZÖÑI CḦJETINÑIQUI

21 Nekztanaqui Jesusaqui kot 
najwctuñtan quejpzq̈uichicḧa 
walsiquiz. Kot ataran zëlan, nekziqui 
muzpa tama zöñinacaqui niiz ̈muytata 
ajczicḧa. 22 Jalla nekztan tsjii Jairo 
cjita zöñiqui tjonchicḧa. Judionacz ̈
ajcz kjuy jiliritacḧa niiqui. Jesusa 
cherzc̈u niiz ̈yujcquiz ezlaki quillzicḧa. 
23 Nekztan Jesusizq̈uiz ancha rocchicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Ticzmayaz ̈wejt kolta uzqui. 
Tjonzc̈alla amqui. Wejt uzaquiz am 

SAN MARCOS 5



78

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

persun kjarzẗan lanzïnalla, wejt uz 
zëtajo, ana ticznajo.

24 Nekztanac Jesusaqui niizẗan chica 
nii zöñz ̈kjuya ojkchicḧa. Okan tama 
zöñinacaqui Jesusiz ̈wirquiz apzicḧa, 
tsacjascan tejwc tejwcwarascan. 
25 Z̈oñinacz ̈taypiquiz tsjaa laa zön 
zëlatcḧa. Tuncapan wata ljoc okiñtacḧa. 
26 Tsjii kjaz ̈kullñi zöñinaczq̈uin 
ojkchincḧa. Jucanti sufriskatchicḧa 
ninacaqui. Nuzq̈uiz inapankaz 
tjappacha naazä cusasa castassincḧa. 
Naa zönqui jucanti laa cjisnatcḧa; ana 
wira zëti atatcḧa. 27-28 Jesusiz ̈paata 
quintunaca nonchincḧa. Nekztan 
Jesusiz ̈wirquiztan macjatchincḧa. 
Tama zöñinacz ̈taypiquiz zëlan, tuz ̈
cjican pinsichincḧa:

—Niiz ̈zquitikaj lanznucḧaj niiqui, 
zëtaka.

Nekztan niiz ̈zquiti lanzincḧa. 
29 Lanzc̈u nii orapacha tsijtsicḧa 
naazä ljoc ojkñiqui. Z̈ejtchincḧa. 
Persun janchiquiz naychincḧa, nii 
laaquiztan zëjtchi. 30 Jesusaqui persun 
kuzquiz naychicḧa, niiz ̈aztan naa zön 
cḧjetinchicḧa, nii. Nayzc̈u wir kjutñi 
cherzicḧa. Nekztan pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Ject wejt zquiti lanzejo?
31 Nekztanac niiz ̈tjaajinta 

zöñinacaqui cjichicḧa:
—Cherzna. Tama zöñinaca ancha 

amquiz tsacjassa. ¿Kjazẗiquiztan am nuz ̈
pewczjo, “Ject wejr lanzejo?” cjicanajo.

32 Nekztan Jesusac zöñinacz ̈kjutñi 
chercherzicḧa, jectcḧalaj nii lanzi, nii 
pajzjapa. 33 Nekztan naa zönqui persun 
curpu zëjtchi nayzc̈uqui, ekekscan 
cjarcatcan macjatchincḧa, Jesusiz ̈
yujcquiz quillzincḧa. Nekztan naaqui 
tjapa werara mazzincḧa. 34 Nekztan 
Jesusaqui cjichicḧa:

—Cullacalla. Tjapa kuztan criichiz ̈
cjen, cḧjetinta cjissamcḧa. Jaziqui 

zëjtchipanim cjequicḧa. Cuntintum 
okaquicḧa.

35 Nekztanaqui Jesusiz ̈naa zönaquiz 
chiyan, tsjii zöñinacaqui tjonchicḧa; 
Jairo cjita judio jilirz ̈kjuyquiztan 
tjonchicḧa. Nii jilirzq̈uiz cjichicḧa:

—Am uzqui ticzincḧa. Anam iya tii 
maestruzq̈uiz molistis waquizicḧa.

36 Jesusazti nii zöñinacz ̈chiita taku 
ana catokchicḧa. Nekztan nii jilirzq̈uiz 
cjichicḧa:

—Ana am niic kuz turwayskata. 
Yoozquin tjapa kuztanpan cjeella.

37 Nekztan Jesusaqui Pedruzẗan 
Santiaguzẗan Juanzẗan (Santiaguz ̈lajk) 
ninacakaz apskatchicḧa. Partinaca ana 
apskatchicḧa Jesusaqui. 38 Nekztan 
judío jilirz ̈kjuyquin irantizq̈uichicḧa. 
Nekzi zöñinacaqui ancha kjawcanz ̈
kaatkalcḧa. Nizẗa cherchicḧa Jesusaqui. 
Ancha arnatcḧa nii kaañi zöñinacaqui. 
39 Kjuyquin luzcu, Jesusaqui cjichicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan ancha aranjo, nizäza 
kaajo? Taa uzqui anacḧa ticzin, tjajcḧa.

40 Nekztan nii zëjlñi zöñinacaqui 
tjassicḧa, nii nonzc̈u. Jesusazti 
zancuñ nii zöñinaca ulanskatchicḧa. 
Nekztanaqui Jesusaqui maa ejpzẗan niiz ̈
mazinaczẗan luzzicḧa, jakziquin naa uz 
zëlatcḧaja, nicju.

41 Nekztan Jesusaqui naa uza kjara 
tanzicḧa. Nizäza altu tawkzẗan chiichicḧa:

—Talita cumi, —cjican.
Nii takuqui cjicḧa, “Usalli, zäazna”.
42 Nekztanac nii orapacha naa uzqui 

zäaziñcḧa. Ojklaychiñcḧa. Tuncapan 
watchiztacḧa naa uzqui. Nekztanaqui 
nii zöñinacaqui kuz kata tsucchicḧa. 
Ancha ispantichicḧa. 43 Nekztan 
Jesusaqui zuma iwjtichicḧa, tuz ̈cjican:

—Ana jeczq̈uizimi tii cḧjetinta quintu 
chii chiyaquicḧa.

Nuz ̈mantizc̈u, ninaczq̈uiz 
mantichizakazza, naa uzaquiz cḧjeri 
tjaajo, nii.
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NAZARET CJITA WAJTQUIN 
OJKCHICḦA

6  1 Nekztanaqui Jesusaqui najwctan 
persun wajtquin ojkchicḧa niiz ̈

tjaajintanaczẗan. 2 Jeejz tjuñquiziqui 
judionacz ̈ajcs kjuyquiz tjaajinchicḧa. 
Nii nonzc̈uqui zöñinacaqui 
ispantichicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jakziquin zizzit tii zöñi tii 
tjaajinznacaya? ¿Jaknuz ̈zizzit tii 
tjaajinznacaya? ¿Jaknuz ̈paachit 
tii milajrunacaya? ¿Jaknuzüpan 
teejo? 3 Tiiqui carpintirukazla, 
María majchcḧa tiic, ¿ana jaa? 
Tiiz ̈lajknacaqui Jacobo, José, 
Judas, Simón cjitacḧa. Ninaczẗan 
tiiz ̈cullaquinaczẗan tii wajtquiz 
ucḧumnaczẗan kamcḧa. —Nuz ̈
cjichicḧa.

Nekztanaqui nii wajtchiz 
zöñinacaqui Jesusiz ̈quintra muzpa 
zäwjzicḧa. 4 Nekztan Jesusac 
chiichicḧa:

—Tjapa zöñinacaqui Yooziz ̈uchta 
profetzq̈uiz rispitla. Pero persun 
wajtchiz zöñinacami persun 
parintinacami persun familianacami 
profetzq̈uiz anaz ̈rispitz pecñicḧa.

5 Nekziqui nii wajtquiz tsjii kjazültan 
zöñi cḧjetinchicḧa, kjarzẗan lanzc̈u. 
Ana iya milajru paayi atchicḧa. 6 Ana 
criiñiz ̈cjen Jesusaqui cjichicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan tii zöñinacaqui ana 
criijo? ¿Kjazẗ cjisnaquejo?

Nekztanaqui nii wajtquiztan ulanzc̈u, 
visinunacz ̈wajtquiztan wajta tjaajinñi 
ojklaychicḧa Jesusaqui.

TJAAJINTA ZÖÑINACA CUCHANTA
7 Jesusaqui niiz ̈tuncapan tjaajinta 

zöñinaca kjawzc̈u, pucultan pucultan 
cuchanchicḧa:

—Ancḧucqui Yooz aztan zajranaca 
chjatkataquicḧa, —cjican.

8 Jalla nekztanac mantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ancḧucqui anaz ̈cḧjulumi 
chjichaquicḧa jiczjapaqui, anazä zäk 
quelzmi anaza cḧjerimi anaza paazmi. 
Tsjii atskaz chjichaquicḧa. 9 C̈hjata 
cḧjatzc̈ucḧa okaquicḧa. Nizäza tsjii 
zquitillchizkaz okaquicḧa, ana pizc 
zquitchiz. 10 Ancḧucqui jakziquinz ̈
alujasacḧaja, nekziz ̈kamaquicḧa, 
cḧjulorat nii wajtquiztan ulnacḧaja, 
niicama. 11 Jakzilta watjat ancḧuc 
ana cherz peccḧaja, nizäza ancḧuca 
takumi ana nonz peccḧaja, jalla nii 
wajtquiztan ulnaquicḧa. Nekztan nii 
yok pulpu ancḧuca kjojchquiztan tsajt 
tsajtsnaquicḧa, ninacz ̈uj tjeezjapa. 
Ultim weraral cjiwcḧa, juyzu 
tjuñquiziqui Sodomo nizäza Gomorra 
cjita watjanacchiz zöñinacaqui castictaz ̈
cjequicḧa. Pero nii ana ancḧuc pecñi 
zöñinacazti jucanti castictaz ̈cjequicḧa. 

—Nuz ̈cjichicḧa Jesusaqui.
12 Jalla nekztanaqui niiz ̈tuncapan 

tjaajinta zöñinacaqui Yooz taku paljayi 
ulanchicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui tjappacha kuz campiya. 
Ancḧuca uj paaznacaqui eca.

13 Nekztanaqui zmali zajranaca 
chjatkatchicḧa. Nizäza asiitizẗan 
achquiz tjawkzc̈u, muzpa laanaca 
cḧjetinchicḧa.

JUAN BAUTISTA CONTA
14 Tjapa kjutñi nii yokaran 

zöñinacaqui Jesusiz ̈ancha wali paata 
milajrunaca zizzicḧa. Herodes cjita 
nacionz ̈chajwc jilirimi zizzizakaztacḧa. 
Nii Jesusiz ̈paata milajrunacz ̈puntu 
nonzc̈uqui, Herodesaqui cjichicḧa:

—Juan Bautistala tiiqui. Ticziquiztan 
jacatatchizl̈ani. Jalla nizẗiquiztan walja 
milajrunaca paazjapa poderchizlani.

15 Yekjap zöñinacaqui cjichicḧa:
—Elías cjita profetila tiiqui.
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Yekjapaqui cjichicḧa:
—Tuquitan Yooz taku parliñi 

profetazẗakazla tiiqui.
16 Jesusiz ̈quintu nonzc̈u Herodes 

cjita nacionz ̈chawc jiliriqui cjichicḧa:
—Juan Bautistala tiiqui. Wejrqui 

tiiz ̈acha pootkatchincḧa. Anziqui 
jacatatchila tiiqui. —Nuz ̈cjichicḧa 
Herodesaqui.

17 Tuquiqui tuzü watchicḧa. Herodiy 
cjita zönqui Felipiz ̈tjuntacḧa. 
Felipitacḧa Herodes jilaqui. Nekztan 
Herodesaqui Felipiz ̈tjunatan zalsicḧa. 
Nekztan Herodiy cjita tjunqui 
Herodizq̈uiz paljaychicḧa:

—Nii Juan tankata. Carsilquiz 
chawjczna. —Nuz ̈cjichincḧa naaqui.

18 Tuquitan Juanqui Herodes cjita 
jilirzq̈uiz chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Am persun jilz ̈tjunatan zalsamcḧa 
amqui. Nuz ̈ana waquisicḧa. Jaziqui liy 
quintram kamcḧa amqui.

19 Nekztanaqui naa Herodiiqui 
Juanz ̈quintra ancha zäwjchincḧa. 
Conkatzpan pecatcḧa. Pero 
ana atchincḧa. 20 Juanqui zuma 
kuzziztacḧa, ana ujchiz zöñi. Nekztan 
Herodesaqui Juanzq̈uiz eksicḧa. 
Nekztan Herodiyqui ana conkati 
atchincḧa. Herodesaqui Juanz ̈taku 
nonzc̈u, walja paysnakchicḧa. 
Jalla nuz ̈cjenami Juanz ̈taku 
juztazñipankaztacḧa.

21 Wiruñaqui niiz ̈cumpliaños 
pjijztiquiz Herodesaqui cusa cḧjerinaca 
luli kjawzicḧa. Wajt jilirinaca, sultatz ̈
jilirinaca, Galiliquiztan ricach 
zöñinaca, ninaca kjawzicḧa. Nii 
tjuñquiz naa Herodiyqui ancha kuz 
tjutzincḧa, Juan conkatzjapaqui. 
22 Nii nooj jakziquin cḧjeri lujlcḧaja, 
nicju Herodiyz ̈turqui tsati 
luzzincḧa. Nekztanaqui naa turaz ̈
ancha tsajtchincḧa. Nii cherzc̈u, 
juztazzicḧa Herodizẗan niiz ̈invitta 

zöñinaczẗanaqui. Nekztan nii Herodes 
jiliriqui naa turaquiz paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—C̈hjulum peccḧaj niiqui, 
wejtquiztan mayaquicḧa. Amquiz 
tjaacḧa.

23 Jaziqui Herodesac turaquiz 
juramentuzẗan chiichicḧa, tuz ̈cjican:

—C̈hjulu pecanami amiz ̈maytacama 
chicat wejt nacionami amquiz 
tjaasacḧa.

24 Nekztan ulanzc̈u naa turqui maa 
pewczincḧa:

—¿C̈hjulut wejr mayas, mama?  
—cjican. Maaqui kjaazincḧa:

—Juan Buatistiz ̈acha maya.
25 Nekztan apura jilirzq̈uiz 

luzquichincḧa naa turqui. Maychincḧa 
maaz ̈mantitacama, tuz ̈cjican:

—Anzpacha tsjii chuwquiz Juan 
Bautistiz ̈achal pecucḧa.

26 Nekztanaqui nii jiliriqui ancha 
llactazzicḧa. Juramentuzẗan chiichiz ̈
cjen, nizäza niiz ̈mazinacaz ̈nonziz ̈
cjen, ana kjaz ̈cjiyi atchicḧa. 27 Nekztan 
sultatu cuchanchicḧa Juanz ̈acha 
zjijcajo. 28 Carsila ojkchicḧa mantita 
sultatuqui. Nekztanaqui Juanz ̈acha 
pootzc̈u chuwquiz zjijcchicḧa. Naa 
turaquiz acha tjaatatacḧa. Nekztan 
naaqui maaquin acha tjaazq̈uichincḧa.

29 Jalla nekztanaqui Juanz ̈acha poota 
nonzc̈uqui, Juanz ̈tjaajintanacaqui 
niiz ̈curpu mayi tjonchicḧa, chjitzjapa, 
yokquiz tjatzjapa.

LUJLZ CḦJERI TJAATA
30 Wiruñaqui Jesusiz ̈cuchanta 

zöñinacaqui quejpzq̈uichicḧa. 
Jesusizq̈uiz cwintichicḧa tjapa 
ojklaytanacami tjapa tjaajintanacami. 
Nekztan Jesusaqui ninaczq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

31 —Jakziquint ana zöñinaca 
zëjlcḧaja, nicju tjappachaz ̈ojklalla. 
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Nicju jeejzc̈aquicḧa. Ancha zöñinacaz ̈
tjontjonzẗiquiztan wira ana cḧjerimi 
lujlzucatacḧa.

32 Nekztanaqui Jesusizẗan niiz ̈
tjaajinta zöñinaczẗan, jalla ninacakaz 
ojkchicḧa; ana zëjlz yokquin 
walsiquiz ojkchicḧa. 33 Pero eclichi 
zöñinacaqui ninaca ojkñi cherchicḧa. 
Z̈oñinacaqui ninaca pajzc̈u tjapa 
wajtquiztan kjojchuñ zajtchicḧa. 
Jaziqui nii zöñinacaqui Jesusiz ̈tuqui 
irantichicḧa. 34 Jesusaqui nii yokquin 
irjatzc̈uqui walsiquiztan ulanchicḧa. 
Nekztan tama zöñinaca cherzicḧa. Nii 
zöñinaca okzicḧa. Ana awatirchiz 
uuzanacazẗakaz nii zöñinaca 
zëlatcḧa. Nekztanac Jesusac walja 
tjaajinchicḧa. 35 Ima tjuñ katalla Jesusiz ̈
tjaajintanacaqui tjonchicḧa, tuz ̈cjican:

—Ana zëjlz yokquizla ucḧumqui. 
Tjuñiqui wajillaz ̈kataquicḧa. 36 Jaziqui 
tii zöñinacaqui joch kjutñimi wajt 
kjutñimi cuchnalla, nicju cḧjerimi 
kjayzc̈ajo. Ninaczẗa cḧjeri ana zëjlcḧa.

37 Jesusaqui kjaazicḧa:
—Ancḧuccḧa tinaczq̈uiz cḧjeri tjaa.
Ninacaqui cjichicḧa:

—¿Tinaczq̈uiz cḧjeri tjaazjapa, paa 
patac paaztan tanta kjayi okas?

38 Nekztan Jesusac kjaazicḧa:
—¿Kjaz ̈tantat ancḧucalta zëjljo? 

Cherzc̈a ancḧucqui.
Nekztan cherzc̈u quejpzq̈uichicḧa 

ninacaqui. Nekztan chiichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Pjijska tanta pizc chiz zëjlcḧa.
39 Jalla nekztanaqui Jesusaqui 

ninaczq̈uiz cjichicḧa:
—Jaziqui pastu yokaran taka taka 

tii zöñinaca tjulzn̈a, 40 patacquiztan 
pataca, pjijska tuncquiztan pjijska 
tunca.

Nekztan nuzüpan julzicḧa 
zöñinacaqui. 41 Nekztanaqui 
Jesusaqui nii pjijska tanta pizc chiz 

niiz ̈kjarquiz tanzcuqui, tsewcchuc 
cherzicḧa. Nekztan Yooz Ejpzq̈uin 
gracias cjican chiichicḧa. Nekztan 
tanta kjolzicḧa. Tuna tuna kjolzc̈u, 
tjaajintanaczq̈uiz tojzicḧa, parti 
zöñinaczq̈uiz onajo. Nizäza nii pizc 
chiz tojzizakazza zöñinaca lulajo. 
42 Nekztan tjapa zöñinacaqui chjeki 
cjissicḧa. 43 Nekztanaqui zëjtchi 
tanti tunanacami chiz tunanacami 
tuncapan canasta chjijpi ricujchicḧa. 
44 Nii tanta lujlñi luctak zöñinacaqui 
pjijska warankatacḧa.

JESUSAQUI KJAZ JUNTUÑ 
OJKCHICḦA

45 Nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈
tjaajintanaca walsiquiz luzkatchicḧa, 
nii kota kakajo, Betsaida cjita wajtquin 
kotz ̈najwcchaktan. Ninacz ̈ojktan 
Jesusaqui parti zöñinaczq̈uiz cjichicḧa:

—Ancḧuca kjuyaz ̈okaquicḧa.
46 Z̈oñinaca cuchanzc̈uqui Jesusaqui 

cur kjutñi yawchicḧa, Yooz Ejpzẗan 
parlisjapa. 47 Nii oraqui zumchitacḧa. 
Curquin Jesusaqui zinallatacḧa. Pajk 
kotquiziqui nii tjaajinta zöñinaca 
walsiquiz kjaz kot taypiquintacḧa. 
48 Jesusaqui curquiztan walsa 
cherchicḧa. Tjamiqui pjursantitacḧa. 
Nii tjaajinta zöñinacaqui tjapa 
aztan langznatcḧa, najwcchaktan 
walsa tjakzjapa. Ima kjantatiz ̈cjen 
ninaczq̈uin ojkchicḧa Jesusaqui. Kjaz 
juntuñ ojkchicḧa, tsjii latu watzjapa. 
49 Nii tjaajintanacazti Jesusa kjaz 
juntuñ ojkñi cherchicḧa. Nekztanac 
kjawchicḧa:

—Cuntinaz ̈caa, almaz ̈caa, —cjican.
50 Ancha tsucchicḧa. Nekztanaqui 

Jesusaqui paljaychicḧa, tuz ̈cjican:
—Anacḧa tsuca ancḧucqui. Wejrtcḧa. 

Tjup kuzziz cjee.
51 Nekztanaqui walsiquiz luzzicḧa 

Jesusaqui. Nii oraqui tjamiqui zekzicḧa. 
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Jalla nekztanaqui tjaajintanacaqui 
ispantichicḧa. Inakaz cjissicḧa. 
52 Ninacatacḧa ana nii tanta milajru 
intintazñinacaqui. Imazi ninacz ̈
kuznacatacḧa zizñi.

JESUSAQUI LAA ZÖÑINACA 
CḦJETINCHICḦA

53 Nekztanaqui pajk kota kajkzc̈uqui 
Genesaret cjita yokquiz irantichicḧa. 
Nekztan walsa kjaz kot atquiz mokzc̈u 
ecchicḧa. 54 Walsiquiztan ulnan 
zöñinacaqui Jesusa pajchicḧa. 55 Jalla 
nekztanac nii zöñinacaqui tjapa 
kjutñi ojkchicḧa, laanaca zjijczjapa. 
Jakziquint Jesusa zëlatcḧaja, nicju 
laa zöñinaca zjijcchicḧa zquitquiz 
callzc̈u. 56 Jochiran kolta watjaran 
pajk watjaran ojklayatcḧa Jesusaqui. 
Jakziquint ojklayatcḧaja, nekzi laa 
zöñinaca zjijcñipankaztacḧa. Nizäza 
zöñinacaqui Jesusa rocchicḧa, laa 
zöñinaca Jesusiz ̈zquiti lanznajo. 
Jesusiz ̈zquiti lanzñinacaqui zëjtchicḧa.

¿CḦJULUT UJ CJES ZÖÑZQ̈UIZIQUI?

7  1 Nekztanaqui fariseo 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz 

macjatchicḧa, tsjii kjazẗ judiuz ̈lii 
tjaajiñinaczẗan Jerusalenquiztan 
tjonchi. Jakziquin Jesusa zëlatcḧaja, 
jalla nicju ajcsicḧa. 2 Nizäza nekzi 
Jesusiz ̈tjaajinta zöñinacaqui cḧjeri 
lulatcḧa, kjara awjz costumbre 
ana paazc̈u. Nuz ̈ana kjara awjzc̈u 
lulan, cherchicḧa parti zöñinacaqui. 
Nekztan quintra chiichicḧa. 3 Nii 
fariseo zöñinacaqui ana kjara awjzc̈u, 
wira ana lujlñitacḧa. Parti judio 
zöñinacaqui nizẗazakaztacḧa. Jaziqui 
tuquita zöñinacz ̈costumbre nuzüpan 
chjojñitacḧa. 4 Nizäza cḧjeri kjayzc̈u 
ana kjara awjz costumbre paazc̈u, 
ana wira lujlñipantacḧa. Nuzüpan 
ancha costumbre cumpliñinacatacḧa. 

Wazunacami mazcanacami jir 
mazcanacami catrinacami nizẗanaca 
ajunñipankaztacḧa. 5 Nuz ̈cjen 
nii fariseo zöñinacaqui judiuz ̈lii 
tjaajiñinaczẗan Jesusizq̈uiz pewczicḧa, 
tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan am tjaajintanacaqui 
tuquita costumbre ana cumplejo? Ana 
kjara ajwzc̈u lujl-la.

6 Jesusaqui ninaczq̈uiz kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Anazum kuzziz zöñinaccḧuccḧa 
ancḧucqui. Ultim werara ancḧuca 
puntuquiztan chiichicḧa tuquita Isaías 
cjita zöñiqui. Tuz ̈cjican cjijrtkalcḧa:

“Tii zöñinacaqui tawkzẗankaz Yooz 
rispitcḧa; juntuñkazza. Ultimu 
kuzquiz ana Yooz rispitcḧa. 
7 Inapankaz Yooz sirwicḧa tii 
zöñinacaqui. Tinacaqui zöñz ̈
taku tjaajiñicḧa, ‘Tiicḧa Yooz 
takuqui’, cjican”.

—Nuz ̈cjijrtkalcḧa Isaías cjita zöñiqui.
8 Jesusaqui cjichizakazza:

—Nizẗapan ancḧucqui Yooziz ̈
mantita ana cumpliñcḧuccḧa. Z̈oñz ̈
cuzturumpi cumpliñcḧucpankazza. 
Mazcanacami wazunacami ajunz nizẗa 
costumbrenaca cumpliñcḧucpankazza. 
9 Ancḧucqui Yooziz ̈mantita tjatancḧa. 
Ancḧuca costumbrekaz tucquin 
utcḧa. 10 Tuquita Moisés cjita zöñiqui 
chiizïnchicḧa:

“Am maa ejp rispita. Nizäza 
jakziltami niiz ̈maa ejpz ̈quintra 
chjaawjkatacḧaja, jalla niiqui, contaj 
cjila”. Nuz ̈mantichicḧa Moisesaqui. 
11 Ancḧuczti tuz ̈cjiñcḧuccḧa: 

“Jakzilta zöñit niiz ̈maa ejpzq̈uiz 
chiyasacḧa, tuz ̈cjican, ‘Wejrqui 
amquiz anal yanapi atasacḧa. Tjapa 
wejt cusasanaca, Yoozquiz tjaatacḧa’. 
12 Nuz ̈chiyacḧaj niiqui, maa ejp yanapz 
anaz ̈waquisicḧa”. Nuz ̈cjiñcḧuccḧa 
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ancḧucqui. 13 Nizẗiquiztan ancḧuca 
costumbre ana tjatzñiz ̈cjen, Yooz 
mantitaqui tjatzä. Jalla nizẗa 
paayiñcḧucpankazza ancḧucqui. —Nuz ̈
chiizïnchicḧa Jesusaqui.

14 Nekztanaqui Jesusaqui wilta 
zöñinaca kjawzicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui, tjappacha nonzn̈a. Wejt 
taku intintazñi cjee. 15 Anaz ̈zawnctan 
kjuylchuc luzñiqui uj cjesacḧa 
zöñzq̈uiziqui. Z̈oñz ̈kuzquiztan 
ulanñi niiz ̈uj cjesacḧa zöñzq̈uiziqui. 
16 Jakziltazl̈aj nonzñi cjuñchiz niiqui, 
nonzl̈a.

17 Nekztanac Jesusac zöñinaca 
eccu kjuya ojkchicḧa. Kjuya luzcu 
niiz ̈tjaajintanacaqui Jesusizq̈uiz nii 
ana intintazta takunaca pewczicḧa. 
18 Jalla nekztan Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Ancḧucqui nizẗazakaz anaz ̈
naazya? ¿Anapanz ̈intintiya? Tuzücḧa 
niiqui. Anacḧa zawnctan kjuylchuc 
luzñiqui uj cjesacḧa zöñzq̈uiziqui. 
19 Nii lujltaqui kuzquiz ana luzasacḧa; 
pjuchquizpanz ̈luzza. Nekztan 
pjuchquiztan wir kjutñi ulancḧa 
zawncchuc. Jalla nizẗiquiztan cḧjul 
cḧjeripankaz lulasacḧa zöñinacaqui.

20 Nekztan cjichizakazza:
—Kuzquiztan ulanñi niiz ̈uj cjesacḧa 

zöñzq̈uiziqui. 21 Z̈oñz ̈kuzquiztan 
tizẗa ana walinaca ulancḧa: anawali 
pinsiz, adulteriuquiz ojklayz, yekja 
maatakzẗan zëjlz, zöñi conz, 22 tjañi 
cjis, wali jiru cjis pecz, uj paaz, incallz, 
anawali kamañchiz cjis, cḧjultaki 
zmaz, anazum takunaca joojooz, mita 
cjis, anazum kuzziz cjis. 23 Nizẗanaca 
kuzquiztan ulancḧa. Jalla nizẗanaca uj 
cjesacḧa zöñzq̈uiziqui.

JESUSIZQ̈UIN KUZZIZ MAATAKA
24 Nekztanaqui Jesusaqui tsijtsicḧa. 

Jakziquin Tiro Sidón cjita watjanaca 

zëjlcḧaja, nijcchuc ojkchicḧa. Nicju 
tsjii kjuyquiz alujassicḧa. Ana zöñiz ̈
pajta kamz pecatcḧa. Pero ana pajta 
kamzqui anapantaz ̈atchuca. 25 Jesusiz ̈
tjonta zizcu nii orapacha tsjaa 
zönqui Jesusiz ̈yujcquiz quillzlaki 
macjatzq̈uichincḧa. Naazä uzqui zajraz ̈
tantatacḧa. 26 Sirofenicia cjita yokchiz 
zöntacḧa naaqui. Grecia cjita taku 
chiyiñtacḧa. Jaziqui naa zönqui Jesusa 
rocchincḧa:

—Wejt uzaquiztan zajra 
chjatkatzïnalla, —cjican.

27 Nekztan Jesusaqui kjaazicḧa:
—Primiru maatinaca cḧjeri chjeki 

lujlsa. Maatinacz ̈cḧjeriqui kjañzc̈u 
pawczq̈uin tjojtanz anaz ̈waquizicḧa.

28 Naaqui kjaazincḧa, tuz ̈cjican:
—Nuzüpanzacḧa. Weraram chiicḧa. 

Pero pacunacami mis koztan ocjalz ̈
tajwkta cḧjerinaca lujlcḧa.

29 Nekztanac Jesusac chiichicḧa:
—Amiz ̈zuma chiitiquiztan zajraqui 

ulanskatchincḧa am uzaquiztanaqui. 
Jaziqui am kjuya quepa.

30 Nekztanaqui kjuya quejpchincḧa 
naa zönqui. Nii kjuyquin naazä uz 
ajpsquiz zëlanami, zajraqui chekapanz ̈
ulantkalcḧa.

OÑ ZÖÑI CḦJETINTA
31 Nekztan Jesusaqui Tiro cjita 

yokquiztan quejpzq̈uichicḧa. Sidón 
cjita watja, Decápolis cjita yoka watzc̈u 
Galilea cjita kot ataran ojklaychicḧa. 
32 Nicju tsjii oñ zöñi Jesusizq̈uiz 
zjijctatacḧa. Cjacja chiiñizakaztacḧa. 
Nekztan zöñinacaqui Jesusizq̈uiz 
rocatcḧa:

—Am kjarzẗan tii zöñi lanzïnalla, 
—cjican.

33 Nekztanaqui Jesusaqui nii zöñi 
chjitchicḧa tsjii latu. Nekztan nii oñ 
zöñz ̈cjuñquiz locanzẗan cḧjapzicḧa. 
Nekztan llawsizẗan tjujtzc̈u nii zöñz ̈
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las lanzicḧa. 34 Nizäza Jesusaqui 
tsewcchuc cherzc̈u:

—Aayj, —cjican llactazzicḧa.
Nekztan chiichicḧa,

—Efata, —cjican.
Nii tsjemat taku cjicḧa, “Cjetzi cjee”, 

nii.
35 Nekztanac nii zöñz ̈cjuñinacaqui 

cjetzi cjissicḧa. Niiz ̈lasqui 
zëjtchizakazza. Cusa chiiñi cjissicḧa. 
36 Nekztanaqui Jesusaqui mantichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Tii anam jeczq̈uizimi maznaquicḧa.
Nekztanaqui zöñinacaqui 

nii taku ana cassicḧa. Nekztan 
Jesusaqui jucanti ana chiychiyajo 
mantichicḧa. Nekztan nii zöñinacazti 
jucanti mazmazzicḧa tjapa kjutñi. 
37 Jaziqui walja ispantichicḧa nonzñi 
zöñinacaqui, tuz ̈cjican:

—Tjapa niiz ̈paatanacaqui ancha 
zumacḧa. oñ zöñimi nonskatñicḧa. Up 
zöñimi chiikatñicḧa. Ancha cusacḧa.

JESUSAQUI CḦJERI TJAACHICḦA

8  1 Tsjii nooj muzpa zöñinacaqui 
wilta ajcsicḧa. C̈hjeri miranzcama 

zëjlchicḧa. Nekztan Jesusaqui niiz ̈
tjaajintanaca kjawzc̈u, ninaczq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

2 —C̈hjep maj tii zöñinacaqui 
wejttan kamchicḧa. Jaziqui tinacaqui 
ana cḧjerchizza. Tinaczq̈uiz 
okzn̈ucḧa. 3 Ana cḧjeri tjaazc̈u kjuya 
cuchnasaz ̈niiqui, jiczquiz cḧjerz ̈kjara 
tismayasacḧa. Yekjap zöñinacaqui 
azq̈uiztan tjonchicḧa.

4 Jesusiz ̈tjaajintanacaqui kjaazicḧa:
—Wazquizza ucḧumqui; anaz ̈

cḧjulumi zëjlcḧa tekziqui. ¿C̈hjul cḧjeri 
tii zöñinaczq̈uiz tjaasajo, wejrnacjo?

5 Nekztan Jesusaqui ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—¿Kjaz ̈tantat ancḧucalta zëjlya?
Tjaajintanacaqui kjaazicḧa:

—Pakallaku.
6 Jaziqui Jesusaqui nii zöñinaczq̈uiz 

chiichicḧa:
—Ancḧucqui, yokquiz julzna.
Nekztanaqui tanta tanzc̈u 

Yooz Ejpzq̈uin gracias cjican 
chiichicḧa. Nekztan tanta 
kjolkjolzc̈u, niiz ̈tjaajintanaczq̈uiz 
tjaachicḧa, zöñinaczq̈uiz tojznajo. 
Nekztan partir paychicḧa tjaajinta 
zöñinacaqui. 7 Nii tjaajintanacaqui 
tsjii kjaz ̈chiiznacchiztacḧa. Nii 
tanzc̈u Jesusaqui wilta Yooz Ejpzq̈uin 
gracias cjican chiichicḧa. Nekztan 
tjaajintanaczq̈uiz chiichicḧa:

—Tii zöñinaczq̈uiz tii chiznaca 
tojzna, ancḧucqui.

8 Nii zöñinacaqui lujlchicḧa, 
chjekañcama. Nekztan zëjtchi 
cḧjerinaca tjappacha juntizc̈u, 
pakallaku canasta chjijpsicḧa. 
9 Nii lujlñi zöñinacaqui tsjii pusi 
warankatacḧa. Nekztan Jesusaqui 
zöñinaca cuchanchicḧa, kjuya okajo. 
10 Jesusaqui tjaajintanaczẗan walsiquiz 
luzcu, Dalmanuta cjita yokquin 
ojkchicḧa.

JESUSIZ ̈QUINTRA ZÖÑINACA
11 Fariseo zöñinacaqui tjonzc̈u, 

Jesusizq̈uiz chayi kallantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Amqui Yooztamcḧalaj niiqui, 
milajru tekz paalla nizẗaqui.

12 Nekztan Jesusaqui walja llactazcan 
ujrsicḧa. Nekztan chiichicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Kjazẗiquiztan milajrukaz pecjo? 
¿Tii zöñinacajo? Weraral cjiwcḧa, 
milajru ana paasacḧa.

13 Nii zöñinaca eccu, walsiquiz luzcu, 
ojkchicḧa, wilta kot nawjktuñtan 
kajkzjapa.

14 Jesusiz ̈tjaajintanacaqui tanta 
chjitz tjatsicḧa. Tsjii tantakaz zëlatcḧa 

SAN MARCOS 7 ,  8



85

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

walsiquiz. 15 Nekztan Jesusaqui 
ninaczq̈uiz chiizïnchicḧa:

—Cwitazaquicḧa fariseoz ̈
liwaturzq̈uiztan nizäza Herodiz ̈
liwaturzq̈uiztan.

16 Nekztan nii tjaajinta zöñinacaqui 
Jesusiz ̈chiizïntiquiztan paltichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ucḧumqui ana tanta zjijctala. ¿Kjaz ̈
cjeequejo?

17 Nekztan ninacaz ̈nuz ̈parlan, 
Jesusaqui pewczicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan tantiquiztan parli 
ancḧucjo? ¿Anapanz ̈intintiy? ¿Kjazẗat 
ancḧucjo? ¿Ancḧuca kuzqui ana 
naazñipan, kjazẗatajo? 18 ¿Ancḧuca 
cḧjujquiqui anaj cherchiya? ¿Ancḧuca 
cjuñimi anaj nonziya? ¿Tii anapanz ̈
cjuñkaya? 19 Wejrqui pjijska tantizẗan 
pjijska warank luctak zöñinaca 
lulunchincḧa. ¿Nekztan kjaz ̈canastat 
nii zëjtchi tanta ricujtatajo?

Ninacaqui kjaazicḧa:
—Tuncapani.
20 Nekztan Jesusaqui pewczizakazza:

—Wejrqui pakallaku tantizẗan pusi 
warank zöñi lulunchincḧa. ¿Nekztan 
kjaz ̈canastat nii zëjtchi tanta 
ricujtatajo?

Ninacaqui kjaazicḧa:
—Pakallaku.
21 Nekztan Jesusaqui pewczizakazza:

—¿Anapanz ̈zuma intintas, ancḧucjo?

ZUR ZÖÑI CḦJETINTA
22 Nekztan Betsaida cjita yokquin 

irantichicḧa. Nekzi tsjii kjazü 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz tsjii zur zöñi 
zjijcchicḧa. Zjijczc̈u rocchicḧa:

—Tii lanzïnalla, —cjican.
23 Nekztan Jesusaqui nii zur zöñz ̈

kjarcu tanzc̈u, wajtz ̈tjiya chjitchicḧa. 
Nekztan niiz ̈cḧjujcquiz llawsizẗan 
tawzicḧa. Kjarzẗan lanzc̈u pewczicḧa:

—¿Jaziqui cḧjultakinacam cherya?

24 Zur zöñiqui acha waytizc̈u 
chercherzicḧa. Nekztan kjaazicḧa:

—Z̈oñi cherchucacḧa, ojklayñi. Pero 
ana cusal cherucḧa; muntinacazẗakaz 
nii zöñinaca cherucḧa.

25 Jesusaqui nii zöñz ̈cḧjujcquiz 
wilta kjarzẗan lanzicḧa, zuma cherajo. 
Nekztan niiz ̈cḧjujqui zuma zëjtchicḧa. 
Nii zöñiqui zuma calaru cherchicḧa 
azk̈quin. 26 Jesusaqui cḧjetinzc̈u niiz ̈
kjuya cuchanchicḧa, tuz ̈cjican:

—Anam wajtquiz luzaquicḧa. Anaz ̈
jeczq̈uizimi tii cḧjetinta chiyaquicḧa.

¿JECT JESUSAQUI?
27 Nekztan Jesusaqui tjaajintanaczẗan 

ojkchicḧa, Cesarea de Filipo cjita yok 
kjutñi. Ojkcan Jesusaqui pewczicḧa:

—¿Ject wejrjo? ¿Kjazẗ cjii zöñinaca 
wejt puntuquiztanajo?

28 Niiz ̈tjaajinta zöñinacaqui 
kjaazicḧa:

—Yekjap zöñinaca, “Juan Bautistala”, 
cjicḧa. Yekjapac, “Eliasla”, cjicḧa. 
Yekjapac, “Tsjii Yooz taku parliñi 
profetala”, cjicḧa.

29 Nekztan Jesusaqui pewczicḧa:
—¿Ancḧuczti, jaknuz ̈cjii wejt 

puntuquiztanajo?
Pedruqui kjaazicḧa:

—Yooziz ̈cuchanzq̈uita Cristumcḧa 
amqui, —cjican.

30 Nekztan Jesusaqui mantichicḧa:
—Anaz ̈jeczq̈uizimi nii maznaquicḧa.

JESUSAQUI MAZINCHICḦA NIIZ ̈TICZ
31 Nekztan niiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uiz 

wilta tjaajñi kallantichicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita 

Yooz Z̈oñtcḧa. Jaziqui ancha 
takjisacḧa. Wajt jilirinacami timlu 
jilirinacami judio tjaajiñinacami, 
ninacaqui wejtquiz chjaawjkataquicḧa. 
Wejrqui contal cjeecḧa. Nekztan cḧjep 
majquiztan jacatatacḧa.
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32 Jesusaqui nuz ̈kjanacama niiz ̈
ticz mazinchicḧa. Tii mazintiquiztan 
Pedruqui tsjii latu Jesusa chjitchicḧa. 
Nekztan paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan nizẗa chiijo? Anapan 
nizẗa chiyalla amqui.

33 Jesusaqui wir kjutñi parti tjaajinta 
zöñinaczq̈uin cherzicḧa. Nekztan 
Jesusaqui Pedro ujzicḧa, tuz ̈cjican:

—Satanás, zaraka wejt yujcquiztan. 
Amiz ̈pinsita anacḧa Yooziz ̈pinsita, 
zöñiz ̈pinsitakazza.

34 Nekztan Jesusaqui nekz zëjlñi 
zöñinaca kjawzc̈u, chiizïnchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Jequit wejttan chica ojklayz 
peccḧaj niiqui, primiraqui persun 
kamañ wiraqui tjatzl̈a. Sufrisjapaqui 
listoj cjila, ticzcama. Nekztan wejttan 
chicaz ̈kamaquicḧa. 35 Jakziltat persun 
kamañ wira ana tjatz peccḧaj niiqui, 
arajpach kamañaqui ana tjaataz ̈
cjequicḧa. Jakziltat tii muntuquiz Yooz 
tawk laycu nizäza wejt laycu persun 
kamañ wira tjatznacḧaja, jalla niiqui 
arajpachquin wiñaya kamaquicḧa. 
36 Tsjii zöñiqui tjapa tii muntuquiz 
zëjlñi cusasanaca canasacḧa. Pero 
nekztan infiernuquin okaquiz ̈niiqui, 
tjapa nii canta cusasanaca, ¿cḧjuljapat 
sirwasajo? Inakaz cjequicḧa. 
37 Arajpachquin Yooztan kamzqui 
persun liwriizqui anaz ̈paaztanac 
kjayasacḧa. 38 Wejrqui cjiwcḧa, tii 
muntuquiz zöñinaca zëjlcḧa, ana Yooz 
kuzcama ojklayñi, persun kuzcama 
ojklayñi, ujchizza. Nii zöñinaczẗan 
zëlan, jakziltat wejtquiztan nizäza 
wejt tawkquiztan asacḧaja, nizäza ana 
pajñi chiyacḧaj niiqui, jalla niizq̈uiztan 
wejrzal ana pajñi chiyacḧa. Tsjii nooj 
wejrqui wejt Ejpz ̈aztan tjonacḧa 
zuma arajpach Yooz anjilanaczẗan. 
Nii ora wejtquiztan asñi ana pajñi 
zöñinaczq̈uiztanaqui wejrzal ana 

pajñi chiyacḧa. Wejrqui tsewctan 
cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. —Nuz ̈
cjichicḧa Jesusaqui.

9  1 Jesusaqui cjichizakazza:
—Ultimu werara wejr cjiwcḧa, 

tsjii nooj Yoozqui aztan mantaquicḧa. 
Ima nii tjuñi tjonan yekjap tekzta 
zöñinacaqui anaz ̈ticznaquicḧa.

JESUSAQUI TSJEMATA CJISSICḦA
2 Sojta tjuñquiztan Jesusaqui 

cḧjepultan tjaajinta zöñinaca 
chjitchicḧa, Pedro, Jacobo, Juan, 
jalla ninaczẗan. Pakpaltan tsjii curu 
yawchicḧa. Nicju nii cḧjepultanz ̈
yujcquiz Jesusaqui tsjemat chercherchiz ̈
cjissicḧa. 3 Niiz ̈zquitiqui ancha 
llijatcḧa. Ancha chiw kjatñizẗakaztacḧa. 
Anaz ̈jec zöñimi nizẗa chiwi zquiti 
cjiskati atcḧa. 4 Nekztan pucultan 
zöñinaca jeczq̈uichicḧa; Elías nizäza 
Moisés cjitatacḧa ninacaqui. Jesusizẗan 
parlichicḧa. 5 Nekztan Pedruqui 
Jesusizq̈uiz paljaychicḧa:

—Wejt Tjaajiñi. Walikazza tekz 
zëjlzqui. C̈hjep chjujlli kjuya 
kjuyznasacḧa, tsjiiqui amta tsjiiqui 
Moisesta, tsjiiqui Eliasta. 6 Nekztan nii 
tjaajinta zöñinacaqui ancha tsucchicḧa. 
Pedruqui cḧjulut chiyi ana zuma 
tantiichucatacḧa.

7-8 Nekztan ninaczq̈uiz tsjiriqui 
urpuntichicḧa. tsewctan tsjirquiztan 
tsjii joraqui chiizq̈uichicḧa:

—Wejt kay Majchcḧa tiiqui. Tiizq̈uiz 
nonzn̈a.

Nekztan tjaajinta zöñinacaqui 
tjapa kjutñi chercherzicḧa. Anazaka 
cḧjulumi tjenchicḧa. Jesusapankaz 
zëlatcḧa nii chjepultan zöñinaczẗan.

9 Jesusaqui nii curquiztan 
chjijwzq̈uican ninaczq̈uiz paljaychicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Ancḧucaz ̈cherta ana jeczq̈uizimi 
chiichiyaquicḧa. Weriz ̈jacatattan, 
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nekztan chiichiyaquicḧa ancḧucqui. 
Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita Yooz 
Z̈oñtcḧa.

10 Ninacpora pewcsarassicḧa:
—¿C̈hjulut tii jacatatz puntu cjeejo?
Nizẗami Jesusiz ̈chiitacama 

ojkchicḧa. 11 Nekztan Jesusizq̈uiz 
pewczicḧa:

—Judiuz ̈lii tjaajiñinacaqui 
cjiñicḧa, “Primiruqui Elías profetaqui 
tjonstancḧa”, nii. ¿Kjazẗiquiztan nizẗa 
chiiya?

12 Jesusaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Ultimupan Elías profetaqui primiru 

tjonchicḧa, tjappacha tjaczjapa. Nizäza 
cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa, wejr 
tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñz ̈
puntuquiztan. Tekziqui ancha sufracḧa 
wejrqui. C̈hjaawjtaza iñartaza cjeecḧa. 
13 Jaziqui wejr cjiwcḧa, Eliasaqui 
tjonchila. Nekztan zöñinacaqui 
Elías ninacz ̈munañparu paachicḧa. 
Nuzüpan cjijrta Yooz takuqui cjicḧa 
Elías puntuquiztan. —Nuz ̈cjichicḧa 
Jesusaqui.

ZAJRAZ ̈TANTA UZA CḦJETINTA
14 Nekztan parti tjaajinta 

zöñinaczq̈uiz irantichicḧa. Nekzi 
muzpa zöñinacaqui zëlatkalcḧa. 
Parti tjaajintanaczẗan judiuz ̈lii 
tjaajiñinaczẗan chaazatkalcḧa. 
15 Tjappacha Jesusa cherzc̈u ispanti 
chuj cjichicḧa. Nekztan tsaani 
zajtchicḧa. 16 Jesusaqui pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

¿Ninaczẗan cḧjulut chiyas?
17 Tsjii zöñiqui kjaazicḧa:
—Tjaajiñi Maestro, wejrqui wejt uza 

amquiz zjijcchincḧa. Zajraz ̈luztan, 
upa cjissicḧa. 18 Jakziquinami zajraqui 
wejt uzquiz pankaz luzza. Nekztan 
tuckatcḧa. Nekztan yokquiz tjojtsa. 
Atquiztan cḧutukaz ̈jupokicḧa. Izk̈ekaz ̈
jojcḧa. Ljajtikaz ̈cjissa. Jaziqui amiz ̈

tjaajintanaczq̈uiz rocchincḧa, zajra 
chjatkatajo. Ninacaqui ana chjatkati 
atchicḧa.

19 Jaziqui Jesusaqui kjaazicḧa:
—Ancḧucqui, ana criiñi 

zöñinaccḧucpancḧa. ¿C̈hjuloracamat 
ancḧucatan kamac wejrjo? 
¿Cj̈uloracamat ancḧucatan awantac 
wejrjo? Nizẗac nii uza zjijczc̈a.

20 Nekztan nii uzac zjijctatacḧa. 
Nii zajraqui Jesusa cherzc̈u uza 
tuckatchicḧa. Nekztan nii uzaqui 
yokquiz tjojtsicḧa. Yokquizpacha 
zuntichicḧa, atquiztan cḧutu 
jupokcan. 21 Jesusaqui ejpzq̈uiz 
pewczicḧa:

—¿C̈hjuloratanpacha am uza 
laacjichitajo?

Niiz ̈ejpqui kjaazicḧa:
—Koltallquiztanpacha. 22 Tii 

zajrapan wilta wilta tjojt tjojtskatcḧani 
ujquizimi kjazquizimi ticskatzjapaqui. 
Am cunam atcḧani. Tii kullzïnalla. 
Okzn̈alla wejrnacqui.

23 Nekztan Jesusaqui nii ejpzq̈uiz 
chiichicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan am nuz ̈cjeejo, “Am 
cunam atcḧan”, cjicanajo? Yoozquin 
tjapa kuzziz zöñiqui cḧjulumipankaz 
atasacḧa.

24 Nii uz ejpqui altu jorzẗan 
chiichicḧa:

—¡Tjapa kuzziz wejrqui! ¡Jucanti 
Yoozquin kuzziz cjis yanaptalla!

25 Jesusaqui naychicḧa, muzpa 
zöñinaca ajcsquiñi. Nekztan zajra 
ujzicḧa, tuz ̈cjican:

—Zajra, amqui tii uza upa oñi 
cjiskatchamcḧa. Wejrqui am mantucḧa. 
Tiizq̈uiztan ulna. Anam iya tii uza 
tanaquicḧa.

26 Nii zajraqui uza wilta tuckatchicḧa. 
Nekztan ancha kjawcan, ulanchicḧa. 
Nii uza ticzizẗakaz cjissicḧa. Nekztan 
jila parti zöñinacaqui chiichicḧa:
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—¡Ticzila tii uzaqui!
27 Nekztan Jesusac kjarallcu tanzc̈u 

zïnzicḧa. Nekztan nii uzaqui tsijtsicḧa. 
28 Nekztanac tjaajinta zöñinacaqui kjuy 
luzcu jamazit Jesusizq̈uiz pewczicḧa, 
tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan wejrnacqui ana nii 
zajra chjatkati atojo?

29 Jesusaqui kjaazicḧa:
—Ana Yooztan parliscu ana ayunascu, 

anaz ̈tii zajranacaqui chjatkati atasacḧa.

JESUSAQUI NIIZ ̈TICZ 
MAZINCHICḦA

30 Nekztanaqui Jesusaqui niiz ̈
tjaajintanaczẗan ojkchicḧa Galilea 
yoka nuz.̈ Ana zöñiz ̈zizan nekz zëjlz 
pecatcḧa, niiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uiz iya 
tjaajinzjapa. 31 Tuz ̈cjican tjaajinchicḧa:

—Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita 
Yooz Z̈oñtcḧa. Tsjii zöñiqui wejr 
tarazunaz ̈paaquicḧa, wejr tankatzjapa. 
Nekztan tantapal cjeecḧa. Contal 
cjeecḧa. Nekztan cḧjep majquiztan 
jacatatacḧa.

32 Tjaajintanacaqui Jesusiz ̈takunaca 
ana cusa intintazi atchicḧa. Nizäza 
Jesusa iya pewcz eksicḧa:

—¿Kjazẗ cjiy, nii am takunacajo?  
—Nuz ̈cjican, pewcz pecatcḧa, pero.

¿JEC ZÖÑIT TUCQUINAQUI?
33 Nekztan Capernaum cjita wajta 

irantichicḧa. Kjuyquiz luzcu Jesusaqui 
niiz ̈tjaajintanaca pewczicḧa:

—¿Ojkcan ancḧuc cḧjulucḧa parliya?
34 Nekztan anaz ̈cḧjulumi kjaazicḧa. 

Ojkcan tii puntu parlatcḧa, “¿Ject 
tucquinaqui cjes?” cjican.

35 Nekztan Jesusaqui julzicḧa. Niiz ̈
tuncapan tjaajinta zöñinaca kjawzc̈u, 
paljaychicḧa:

—Jakziltat tucquinac cjis peccḧaj 
niiqui, wirquinpankaz cjis waquizicḧa. 
Mantapaazpankaz waquizicḧa.

36 Jesusac tsjii uza kjawzc̈u, 
taypiquiz tsijtskatchicḧa. Nii uza 
zc̈ojrzicḧa, tuz ̈cjican:

37 —Jakzilta zöñit wejt laycu tsjii 
ocjala sirwicḧaja, jalla niiqui wejr 
sirwicḧa. Nizäza anaz ̈wejr alaja 
sirwicḧa; wejrz ̈cuchanzq̈uiñi nii zakaz 
sirwicḧa.

CRISTUZ ̈FAVORA PAAÑI ZÖÑI
38 Nekztan Juanqui cjichicḧa:

—Tjaajiñi, am tjuuzẗan tsjii zöñiqui 
zajranaca chjatkatatcḧa. Niiqui ana 
ucḧumtan chica ojklayñicḧa. Nekztan 
wejrnacqui ujzincḧa, “Nizẗa anacḧa 
paazqui”, cjican.

39 Jesusaqui cjichicḧa:
—Ana nizẗa chiya. Jakzilta zöñit wejt 

tjuuzẗan tsjii milajru paacḧaj niiqui, 
wejt quintra ana pjazila chiyaquicḧa. 
40 Jakzilta zöñizl̈aja ana ucḧum quintra 
niiqui, ucḧumnaca partizakazza. 
41 Weraral chiyucḧa, ancḧucqui Cristuz ̈
illzta zöñinacpancḧuccḧa. Jakzilta 
zöñit weriz ̈cjen ancḧucaquiz tsjii 
kjazllami onancḧaja, jalla niiqui 
nekztan ultimu jucant zumanaca 
tanznaquicḧa arajpachquin.

UJQUIZTAN CWITASA
42 Nekztan Jesusaqui tjaajinchicḧa, 

tuz ̈cjican:
—Wejtquiz criichi zöñinaca zëjlcḧa, 

humilde kuzziz cjiñi. Jakzilta 
zöñit nizẗa criichi zöñinaca ujquiz 
tjojtskatacḧaja, jalla niiqui ana 
wali paacḧa. Nii paañi zöñz ̈jorquiz 
pajk tjaaj mokzc̈u, koz kotquiz 
jacuntiz waquizicḧa. Jalla nizẗa 
tsjan cusaz ̈cjesacḧa nii zöñzẗaqui. 
43 Am kjarat ujquiz tjojtskatz peccḧaj 
niiqui, pootzna. Infiernuquin pizc 
kjarchiz ojkzqui, nii ana waliz ̈
cjesacḧa. Jucanti cusaz ̈cjesacḧa 
tsjii kjarchizkaz arajpachquin 
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luzqui. Infiernuquin ujqui wira ana 
tjesnasacḧa. 44 Infiernuquiziqui zöñi 
lujlñi lakunacami anaz ̈ticznaquicḧa. 
Nii asñi ujqui anaz ̈wira tjesnaquicḧa. 
45 Nizäza am kjojchat ujquiz tjojtskatz 
peccḧaj niquii, pootzna. Infiernuquin 
pizc kjojchchiz Yooz cuchnasaz ̈
niiqui, ana waliz ̈cjesacḧa. Jucanti 
cusaz ̈cjesacḧa tsjii kjojchchizkaz 
arajpachquin ojkzqui. Infiernuquin 
ujqui wira ana tjesnasacḧa. 
46 Infiernuquiziqui zöñi lujlñi 
lakunacami anaz ̈ticznaquicḧa. Nii 
asñi ujqui ana wira tjesnaquicḧa. 47 Am 
cḧjujquit ujquiz tjojtskatz peccḧaj 
niiqui, leczna. Infiernuquin pizc 
cḧjujcchiz Yooz cuchnasaz ̈niiqui, ana 
waliz ̈cjesacḧa. Jucanti cusaz ̈cjesacḧa 
tsjii cḧjujcchizkaz arajpachquin 
ojkzqui. 48 Infiernuquiziqui zöñi lujlñi 
lakunacami anaz ̈ticznaquicḧa. Nii 
asñi ujqui ana wira tjesnaquicḧa.

49 ‛Tjapa zöñinacaqui ujzẗan tjaczẗaz ̈
cjequicḧa. Zapa wilananacaqui 
yawczẗan tjaczẗapancḧa, jalla 
nizẗa. 50 Yacuqui zumacḧa. ¿Yacuz ̈
lakanznasaz ̈niiqui, kjazẗ wilta 
chuyi cjisnasa? Yawcchizpanz ̈
ancḧuc zëlaquicḧa. Porapat zumaz ̈
kamaquicḧa.

JALJTIZ PUNTU

10  1 Nekztan Jesusaqui Capernaum 
wajtquiztan ulanzc̈u, Judea 

yokquin ojkchicḧa; nizäza Jordán cjita 
pujz ̈najwctuñtan ojkchicḧa. Nicju 
muzpa zöñinacaqui wilta ajcsicḧa. 
Nekztan Jesusaqui wilta tjaajinchicḧa, 
jaknuzẗ tjaajiñitazl̈aj, nii. 2 Fariseo 
zöñinacaqui tjonchicḧa, Jesusa ujquiz 
tjojtskatzjapa. Nekztan pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Ucḧum liiqui kjazẗ cjeejo? ¿Tsjii 
luctakaqui persun tjunatan jaljtiz 
waquizasaya? Tjaajnalla.

3 Jesusaqui ninaczq̈uiz pewczicḧa:
—¿Moisés cjita zöñiqui, jaknuzẗ 

ancḧucaquiz mantichiya?
4 Nekztan ninacaqui kjaazicḧa:
—Moisesaqui tuz ̈mantichicḧa, “Tsjii 

luctakaqui certificado de divorcio 
tjaasacḧa tjunatan jaljtizjapa. Nekztan 
jaljtasacḧa.”

5 Nekztanaqui Jesusaqui 
chiizïnchicḧa:

—Ancḧuca chojru kuzziz cjen nuz ̈
mantitatacḧa. 6 Niiz ̈tuquiqui ana nizẗa 
mantitatacḧa. Tuqui timpuqui Yoozqui 
tjappacha paacan, zöñi paachicḧa 
luctaka maataka. 7 “Nizẗiquiztan 
zöñiqui maa ejpzq̈uiztan zarakaquicḧa, 
tjunatan kamzjapa. 8 Nekztan nii 
lucutiñi zöñiqui tsjiikaz cjissa”. Anaz ̈
iya pucultan zöñi, pero tsjiikazza. 
9 Yoozqui tsjii lucutiñi cjiskatchicḧa. 
Nekztan lucutiñi zöñiqui anapan jaljtiz 
waquizicḧa.

10 Wiruñaqui niiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui kjuyquiz Jesusa jamazit 
pewczicḧa nii jaljtiz puntuquiztan.

11 Jesusaqui kjaazicḧa:
—Jakzilta zöñit tjunatan jaljtizc̈u 

yekja maatakatan zalzäj niiqui, ujz ̈
paacḧa, tuquita tjuna quintra. 12 Nizäza 
jakzilta zönt persun luctakzẗan 
jaljtizc̈u, yejka luctakzẗan zalzäj niiqui, 
ujzakaz paacḧa, tuquita lucz ̈quintra.

JESUSAQUI OCJALANACA 
KAACHICḦA

13 Tsjii nooj zöñinacaqui 
Jesusizq̈uin ocjalanaca zjijcchicḧa, 
kjarzẗan lanznajo. Nuz ̈zjijcan 
Jesusiz ̈tjaajintanacaqui nii ocjala 
chjaawjchicḧa. 14 Nizẗa chjaawjñi 
nayzc̈u Jesusaqui zäwjchicḧa. Nekztan 
tjaajinta zöñinaczq̈uiz chiizïnchicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Tii ocjalanacaqui wejtquiz tjonaj 
cjee. Anaz ̈chjaajwa. Tii ocjalanacz ̈
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kuzziz irata, jalla nizẗa zöñinacacḧa 
Yooz wajtchiz zöñinacaqui. 15 Ultim 
weraral chiyucḧa, ocjalanacaqui maa 
ejpz ̈mantitanaca cazza. Jalla nizẗa 
irata zöñinacaqui Yooz mantitanaca caz 
waquizicḧa. Ana cazaquiz ̈niiqui, wira 
ana Yooz wajtchiz zöñinaca cjequicḧa.

16 Nekztan Jesusaqui ocjalanaca 
zc̈ojrzc̈u kaachichicḧa. Zapa 
maynizq̈uiz kjarzẗan lanzc̈u:

—Yooz am wintijla, —cjichicḧa.

RICACH ZÖÑIZ ̈QUINTU
17 Nekztanaqui zöñinaczq̈uiztan 

Jesusaz ̈zaraktan tsjii zöñiqui zati 
pariju tjonchicḧa, niiz ̈yujcquiz 
quillslaki. Nii zöñiqui cjichicḧa:

—Tjaajiñi Maestro, zumamz ̈amqui. 
Yooztan wiñaya kamzjapaqui, ¿cḧjul 
zumanacat wejr paasaya?

18 Jesusaqui kjaazicḧa:
—¿Kjazẗiquiztan, “Zumamz ̈amqui”, 

cjeejo? Anaz ̈jec zöñimi zumaqui, 
Yoozpankazza zumaqui. 19 Amqui Yooz 
mantitanaca zizñamcḧa: “Anacḧa 
adulteriuquiz ojklayzqui. Anacḧa 
conzqui. Anacḧa tjañi cjisqui. Anacḧa 
toscara chiizqui. Anacḧa incallzqui. 
Am maa ejpcḧa rispitzqui”.

20 Nii zöñiqui kjaazicḧa:
—Tjaajiñi Maestro, koltallquiztanpacha 

tjapa tinaca caziñcḧa.
21 Jesusaqui nii zöñz ̈kjutñi cherzicḧa, 

kaachtican. Nekztan cjichicḧa:
—Tsjii cusasa pjalticḧa amtaqui. 

Tjappacha am cḧjultaki zëjlñinaca 
tuyzna. Poris zöñinaczq̈uiz nii 
paaz ona. Oka jaziqui. Nekztan 
am arajpachquin jucanti ricachum 
cjequicḧa. Nuz ̈paazc̈u wejtquin tjona. 
Sufrisjapa listu cjee. Nekztan wejttan 
chica ojklayñi cjequicḧa.

22 Walja ricachutacḧa nii zöñiqui. 
Nekztan nii chiitiquiztan ancha upa 
kuz cjissicḧa. Llaquita ojkchicḧa.

23 Nekztan Jesusaqui tjapa 
kjutñi chercherzicḧa. Nekztan 
tjaajintanaczq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—¡Ricachunaczẗaqui walja chamacḧa 
Yooz wajtchiz zöñinaca cjisqui!

24 Niiz ̈tjaajintanacaqui Jesusaz ̈
chiitiquiztan ancha tsucchicḧa. 
Nekztanaqui Jesusaqui wilta 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Jilanaca. ¡Jakzilta zöñit tii wir 
cusasanacquiz kuz tjaacḧaja, jalla 
ninaczẗaqui walja chamacḧa Yooz 
wajtchiz zöñinaca cjisqui! 25 Tsjii 
camello cjita animala zëjlcḧa. Nii 
camelluqui chaman acuj cjuñquiz 
luzasacḧa. Ricachunacazti tsjan 
chaman Yooz wajtquiz luzasacḧa, Yooz 
mantita zöñinaca cjisjapa.

26 Nii chiitiquiztan tjaajinta 
zöñinacaqui jucanti tsucchicḧa.

—¿Jequit liwriita cjesajo? —cjican, 
pewcsassicḧa.

27 Jesusaqui ninaczq̈uiz cherzicḧa. 
Nekztanac cjichicḧa:

—Z̈oñiqui anaz ̈persunpacha liwrii 
atasacḧa. Yoozpankazza liwriiñiqui. 
Yoozqui jecmi liwrii atasacḧa.

28 Nekztan Pedruqui Jesusizq̈uiz 
paljaychicḧa:

—Nonzn̈a. Wejrnacqui tjappacha 
ecchincḧa, amtan chica ojklayzjapaqui.

29 Nekztan Jesusaqui cjichicḧa:
—Weraral ancḧucaquiz cjiwcḧa. 

Jakzilta zöñit Yooz tawk laycu wejt 
laycu kjuya, jilanaca, cullacanaca, 
maa, ejp, maatinaca, zkalanaca, jalla 
ninaca ecacḧaj niiqui, 30 tii muntuquiz 
kjuyanaca, jilanaca, cullacanaca, 
maanaca, maatinaca, zkalanaca, 
nizẗanaca patac wiltaz ̈ninaczẗajapa 
zëlaquicḧa. Pero chjaawjta iñartazaz ̈
cjequicḧa. Jalla nuz ̈cjenami, 
arajpachquin wiñaya Yooztan zuma 
kamaquicḧa. 31 Walja anzic tucquin 
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zöñinacaqui wirquin cjisnaquicḧa 
ultimquiziqui. Nizäza walja anzic 
wirquin zöñinacaqui tucquin 
cjisnaquicḧa ultimquiziqui.

JESUSAQUI NIIZ ̈TICZ 
MAZINCHICḦA

32 Nekztan Jesusaqui Jerusalén cjita 
wajtquin okatcḧa tjaajintanaczẗan. 
Jesusacḧa ninacz ̈tuqui ojkchiqui. Nii 
tjaajinta zöñinacaqui tsucchi okatcḧa. 
Nii parti apzñinacaqui ekscan okatcḧa. 
Nekztanac Jesusac niiz ̈tuncapan 
tjaajintanaca kjawzc̈u, tsjii kjutñi 
chjitchicḧa. Nekztan jaknuzẗ niizq̈uiz 
watacḧaja jalla nii mazinchicḧa. 
33 Jesusac cjichicḧa:

—Nonzn̈a. Wejrqui tsewctan 
cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. Jerusalén 
watjaz ̈ojkcḧa ucḧumqui. Jalla nii 
wajtquin tarazuna paatal cjeecḧa. 
Timlu jilirinaczq̈uiz nizäza judío 
tjaajiñinaczq̈uiz tantal cjeecḧa. 
Nekztan ninacaqui, “Ticzl̈a tiiqui”, 
cjequicḧa. Nekztan yekja wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz intirjital cjeecḧa. 
34 Nekztan wejr munu paatal cjeecḧa. 
Llawsizẗan tjujttal cjeecḧa. Wjajttal 
cjeecḧa. Ultimquiziqui contal cjeecḧa. 
Nekztan ticzc̈uqui cḧjep majquiztanac 
jacatatacḧa.

JACOBZ̈TAN JUANZ̈TAN
35 Nekztanaqui Zebedeoz ̈

majchnacaqui Jacobzẗan Juanzẗan 
Jesusizq̈uin macjatchicḧa tuz ̈cjican:

—Tjaajiñi Maestro, cḧjulut amquiztan 
pecucḧaj niiqui, tjaalla.

36 Jesusaqui pewczicḧa:
—¿C̈hjuluz ̈pecya?
37 Nii pucultan zöñiqui kjaazicḧa:
C̈hjuloram am tjappacha mantacḧaj 

niiqui, wejrnac julskatalla, tsjiiqui zëw 
kjuttan, tsjiiqui zkar kjuttan.

38 Nekztan Jesusaqui cjichicḧa:

—Ancḧucqui tii mayta ana 
intintichiñcḧuccḧa. Wejrqui tsjii 
wasu licznacḧa. Nizäza tsjii bautismo 
bautista cjeecḧa. ¿Jalla nizẗapacha 
ancḧuc sufri atasajo?

39 Ninacaqui kjaazicḧa:
—Atasacḧay.
Nekztan Jesusaqui cjichicḧa:

—Wejr irata ancḧucqui tsjii wasu 
licznaquicḧa. Nizäza tsjii bautismo 
bautista cjequicḧa. 40 Pero zëwquiztan 
nizäza zkarquiztan julznaj cjicḧaj 
niiqui, wejr ana nii atasacḧa. 
Jakziltizẗazl̈aj nii julz tjaczẗa niiqui, 
ninaczẗaz ̈cjequicḧa.

41 Nekztan nii parti tunca 
tjaajintanacaqui nuz ̈nonzc̈u, 
zäwjchicḧa Jacobuz ̈nizäza Juanz ̈
kjutñi. 42 Nekztan Jesusaqui tjaajinta 
zöñinaca kjawzicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui zizza. Tsjii nacionz ̈
chawjc jiliriqui nacion nuzp̈achaz ̈
cazkatcḧa. Tsjii cari patrunazẗakaz 
cjissa jilirinacaqui. Jilirinacaqui tjapa 
zöñinaca rispitskatcḧa. 43 Ancḧuczti 
anacḧa nizẗa cjisqui. Jakziltat 
ancḧucaquiztan jucant chekan 
zöñi cjis peccḧaj niiqui, partinacz ̈
piyuna cjis waquizicḧa. 44 Jakziltat 
ancḧucaquiztan ancha tucquin 
cjis peccḧaj niiqui, tjapa zöñinacz ̈
mantuquizpanz ̈cjis waquizicḧa. 45 Jalla 
nizẗijapa wejr tjonchincḧa. Tsewctan 
cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. Pero ana 
zöñiz ̈sirwita cjisjapa tjonchincḧa. 
Antiz zöñinaca sirwisjapa tjonchincḧa. 
Z̈oñinacz ̈cuntiquiztan ticzjapami, 
zöñinaca liwriizjapami, niijapa 
tjonchincḧa wejrqui.

ZUR ZÖÑI CḦJETINTA
46 Nekztan Jesusaqui Jericoquiztan 

ulanzq̈uichicḧa tjaajinta 
zöñinaczẗanami tama zöñinaczẗanami. 
Jicz latuquiz tsjii zur zöñi julzi zëlatcḧa, 
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tomangzc̈an. Bartimeo cjitatacḧa, 
Timeoz ̈majch. 47 Nii Nazaret wajtchiz 
Jesusa macjatzq̈uiñi nayzc̈u, nii zur 
zöñiqui kjawchicḧa, tuz ̈cjican:

—¡Jesusa, Davidz ̈Majchimcḧa! ¡Wejr 
okzn̈alla!

48 Nekztan zöñinacaqui nii zur zöñi 
ujsicḧa:

—¡Chuj zëla! —cjican.
Nekztan nii zur zöñiqui jucanti 

kjawchicḧa:
—¡Davidz ̈Majch, wejrpanz ̈okzn̈alla!
49 Nekztan Jesusaqui tsijtsicḧa.
—Nii zöñi kjawzc̈a, —cjichicḧa. 

Z̈oñinacaqui nii zur zöñi kjawzicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tsijtsna. Zuti cjee. Jesusaz ̈am 
kjawzä.

50 Nekztan niiz ̈zquiti cujtzc̈u, 
tjojktichicḧa. Jesusizq̈uin macjatchicḧa. 
51 Nekztan Jesusaqui nii zöñi 
pewczicḧa:

—¿C̈hjulum pecya? ¿Kjazüm wejr 
paljay-ya?

Nii zur zöñiqui kjaazicḧa:
—Tjaajiñi Maestro, ancha zurtcḧa 

wejrqui. Cherz pecucḧa.
52 Jesusaqui cjichicḧa:

—Am tjapa kuztan cjen zëjtchamcḧa. 
Jazic oka.

Nii orapacha nii zöñz ̈cḧjujquiqui 
cjetsicḧa. Cherñi cjissicḧa. Nekztan 
Jesusaz ̈okan nii zöñiqui apzicḧa.

JESUSAQUI JERUSALEN 
WATJA LUZZICḦA

11  1 Nekztanaqui pizc wajtquin 
irantichicḧa Tsjiiqui Betfagé 

cjitacḧa, tsjiiqui Betania cjita. Jerusalén 
wajtz ̈zc̈atillatacḧa, Olivos cjita cur 
zanquiz. Jesusaqui tsjii pucultan 
tjaajinta zöñinaca tuqui cuchanchicḧa, 
2 tuz ̈cjican:

—Jerusalén watja oka. Irantizc̈u tsjii 
mokzẗa aznu cheraquicḧa. Nii aznuqui 

ana zinta zöñiz ̈yawztacḧa. Jalla nii 
aznu jwerzc̈u wejtquin zjijcaquicḧa. 
3 Yekjap zöñiz ̈pewcznanaqui, 

“¿Kjazẗiquiztan nizẗa paa?” cjenaqui, 
ancḧucqui tuz ̈kjaaznaquicḧa, “Chawjc 
jiliriz ̈peccḧa”, cjican. “Upaquiztan tii 
aznuc tjepuntaz ̈cjequicḧa”.

4 Nekztan nii pucultanaqui ojkchicḧa. 
Tsjii aznu cherchicḧa, kjuy zanquiz 
mokzẗa; callquiztacḧa. Nekztan 
ninacaqui aznu jwersicḧa. 5 Yekjap 
nekz zëjlñi zöñinacaqui pewczicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan ancḧuc nii aznu 
jwerjo?

6 Jesusiz ̈chiitacama kjaazicḧa. 
Nuzq̈uiz nii zöñinacaqui cutzicḧa. 
7 Jesusizq̈uin nii aznu zjijcchicḧa. 
Nekztan zquitinaca carunsicḧa, Jesusiz ̈
yawzjapa. 8 Yekjap zöñinacaqui 
chojña ramuzanaca pootzc̈u, nii 
jiczquiz chjinchicḧa. Zquitinaca 
chjinchizakazza. Nuz ̈paachicḧa 
rispitsjapa.

9 Jesusiz ̈tucquin ojkñi zöñinacami 
Jesusiz ̈wirquin apzñi zöñinacami 
tjappacha wiwchicḧa, tuz ̈cjican:

—¡Viva tii Yooz tjuuquiz tjonchi zöñi! 
¡Yooz wintijla! 10 ¡Tiiz ̈mantaquicḧa, 
ucḧum tuquita zöñicḧa David cjita, 
jalla nizẗa! ¡Yooz wintijla! ¡Viva ucḧum 
Yooz!

11 Jalla nuzü Jesusaqui Jerusalén 
watja luzzicḧa. Nizäza timpluquiz 
luzzicḧa. Tjapa kjutñi chercherchicḧa. 
Nekztan tjuñiz ̈zeziz ̈cjen Betania 
cjita wajtquin ojkchicḧa niiz ̈tuncapan 
tjaajinta zöñinaczẗan.

ANA FRUTCHIZ MUNTI
12 Jakatazüqui Jesusaqui Betania 

wajtquiztan ulanzc̈an, cḧjeri 
eecskatchicḧa. 13 Azq̈uiztan higuer 
munti cherchicḧa, chojña chjañchiz. Nii 
munti cherzñi ojkchicḧa, “Frutaj zëjlz”̈, 
cjican. Nii munti irantan, chjañikaz 
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zëlatcḧa. Anatacḧa frut timpu. 14 Nekztan 
Jesusaqui nii muntiz ̈quintra chiichicḧa:

—Tii muntiquiztan anaz ̈jecmi iya 
fruta lulaquicḧa.

Niiz ̈tjaajintanacaqui nii chiita nonzicḧa.

JESUSAQUI TIMPLU PEWZICḦA
15 Nekztan Jesusaqui niiz ̈tjaajinta 

zöñinaczẗan Jerusalén watja irantizc̈u 
timpluquiz luzzicḧa. Nekztan 
timpluquiztan zawncchuc liwj tuyñi 
zöñinacami kjayñi zöñinacami 
tjirkatchicḧa. Paaz campiiñi zöñinacz ̈
mizami paloma tuyñiz ̈zillami 
kala pjokzïnchicḧa. 16 Jesusaqui 
nii timplu patiuran kuzñ̈i zöñinaca 
kala jarquichicḧa. 17 Nekztanac 
chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: 
“Wejt kjuyacḧa Yooztan parlis kjuyaqui. 
Jakzilta zöñimi Yooztan parlasacḧa 
tekziqui.” Ancḧucqui tii timplu tjangz 
kjuyazẗakaz paachincḧuccḧa.

18 Nekztan timplu chawjc 
jilirinacaqui judio lii tjaajiñinacaqui nii 
quintu zizcu parlichicḧa:

—¿Jaknuzẗ tii Jesusa conas? —cjican.
Tjapa zöñinacazti Jesusiz ̈

tjaajintiquiztan ispantichicḧa:
—Ancha cusala, —cjican.
Nizẗiquiztan nii quintri zöñinacaqui 

Jesusizq̈uiztan eksñitacḧa. 19 Tjuñiz ̈
kattan Jesusaqui wajtquiztan 
ulanchicḧa niiz ̈tjaajinta zöñinaczẗan.

ANA FRUTCHIZ MUNTIQUI 
KJOÑCHICḦA

20 Jakawenztazüqui nii higuer cjita 
munti wilta watchicḧa. Waaa, kjoñchi 
cherchicḧa, zëpanaczq̈uiztanpacha. 
21 Pedruqui Jesusiz ̈tuquita chiita taku 
cjuñzc̈u cjichicḧa:

—Tjaajiñi Maestro, cherzc̈a. Amqui 
tii muntiz ̈quintra chiichamcḧa. 
Jaziqui kjoñchicḧa.

22 Jesusaqui kjaazicḧa:
—Yoozquiz tjapa kuztan cjee. 

23 Weraral cjiwcḧa, jakzilta zöñit nii 
najwc curquiz, “Curu, tekztan zaraka. 
Pajk kotquiz luzca”, nuz ̈cjican chiyasaz ̈
niiqui, nizẗapachaz ̈curu okasacḧa, ana 
paysnakasaz ̈niiqui, tjapa kuztan cjesaz ̈
niiqui. 24 Jaziqui ancḧucaquiz chiyucḧa, 
cḧjulumi Yoozquiztan mayizaquiz ̈
niiqui, tjaataz ̈cjequicḧa, Yoozquin 
tjapa kuztanz ̈cjee. 25 Nizäza ancḧucqui 
cḧjulorat Yoozquiztan mayisaja, nii 
orac ancḧuca quintra zöñinacz ̈uj 
pertunaquicḧa. Nekztan ancḧuca 
Yooz Ejpqui ancḧuca ujmi zakaz 
pertunaquicḧa. 26 Ancḧucqui ana zöñz ̈
uj pertunasaz ̈niiqui, nizäza arajpach 
Yooz Ejpqui ancḧuca ujnaca anazakaz 
pertunasacḧa.

¿JECT JESUSIZQ̈UIZ MANTICHI?
27 Nekztanaqui Jesusaqui Jerusalén 

watja wilta quejpchicḧa niiz ̈tjaajinta 
zöñinaczẗan. Jesusaz ̈timpluran 
ojklayan timplu jilirinaczẗanami 
lii tjaajiñinaczẗanami wajt 
jilirinaczẗanami jalla ninacaqui 
Jesusizq̈uin tjonchicḧa. 28 Nekztan 
pewczicḧa:

—¿Ject jilirit am mantichi, tii 
paazjapajo? ¿Jec jilirit am utchi 
jilirizẗakaz paazjapajo?

29 Jesusac nekztan kjaazicḧa:
—Wejrmi jazic ancḧucaquiz zakal 

pewcznacḧa. Ancḧucaz ̈kjaaztan, wejr 
zakal ancḧucaz ̈pewczẗac kjaaznacḧa, 
jec jilirit wejr utchi, nii. 30 Tiil 
pewcznacḧa ancḧucaquiz. ¿Ject Juan 
mantichi, bautisjapajo? Yoozkaya uz ̈
zöñej. Jazicz ̈kjaazna.

31 Nekztanac ninacpora ancha chaasi 
kallantichicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazüm kjaaznaquejo? “Yooz 
mantitacḧa”, cjequiz ̈niiqui, nekztan 

“¿Kjazẗiquiztan ancḧuc nii Juan ana 
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criichincḧuctajo?” nuz ̈cjecḧan tiicni. 
32 Ucḧumqui anapancḧa chiyi atasacḧa, 

“Z̈oñiz ̈mantitacha”, cjican.
Z̈oñinacaqui walja nii Juanzq̈uin 

rispittiquiztan, cjichicḧa:
—Werara Yooz taku parliñi 

profetacḧa Juanqui.
Nizẗiquiztan nii jilirinacaqui 

zöñinaca ekscu, 33 ana kjaazñi atchicḧa. 
Ninacaqui chiichicḧa:

—¿Jaknuzükazlan? Nekztanac 
Jesusac cjichicḧa:

—Nizäza wejr ana zakal maznasacḧa, 
jec jilirit wejr utchi, nii.

ANA ZUM PIYUNANACZ ̈QUINTU

12  1 Nekztan Jesusaqui tsjii quintu 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Tsjii zöñi zëlatcḧa, patruna. Nii 
zöñiqui uwas zkala cḧjacchicḧa. 
Nekztan pajk uyu pirkichicḧa nii zkal 
muytata. Nizäza maz ojt paachicḧa, 
uwas kjaz spjijtzjapa. Nekztan 
campanturi cherchi torre pirkichicḧa, 
zkala itzjapa.

‛Nekztan nii patrunaqui zkala partira 
tjaachicḧa piyunanaczq̈uiz. Nekztan 
azk̈quin ojkchicḧa. 2 Nekztanaqui zkala 
ricujz timpuz ̈tjontan nii patrunaqui tsjii 
piyuna cuchanzq̈uichicḧa, niiz ̈partir 
zkala ricujzjapa. 3 Nii partira tanzñi 
zöñinacaqui patrunaz ̈cuchanzq̈uita 
piyuna tanzc̈u kijtchicḧa. Wjajtchicḧa. 
Ana cḧjulchiz cuchanchicḧa 
patrunzq̈uin. 4 Nekztan nii patrunaqui 
tsjiizẗan wilta cuchanzq̈uichicḧa. Nii 
partira tanzñi zöñinacaqui nii patrunz ̈
piyuna maztan cḧajcchicḧa. Achquiz 
chjojritchicḧa. Chjaawjkatchicḧa. 
5 Nekztan nii patrunaqui wilta tsjii 
piyuna cuchanzq̈uichicḧa. C̈hjep 
wiltiquiziqui piyuna conchicḧa. Nizẗa 
anawali paachicḧa tsjii kjaz ̈cuchanta 
piyunanaczq̈uiz. Partiqui wjajttatacḧa. 
Partiqui contatacḧa.

6 ‛Iya tsjii zëlatcḧa nii patrunz ̈kay 
majch. Ultimquiziqui nii patrunaqui kay 
majch cuchanzq̈uichicḧa, “Wejt majch 
rispitta cjequicḧa”, cjican. 7 Nii partira 
tanzñi zöñinacazti ninacpora parlassicḧa 
tuz ̈cjican, “Tsjii nooj tii majchqui ejpz ̈
irinsa tanznasacḧa. Tii zkal yokanaca 
kalaz ̈ricujasacḧa. Ojklay tiiz ̈conla. 
Nekztan tsjii nooj ucḧumnacaltaz ̈
tjappacha tii zkal yokanaca cjequiz,̈ 
jalla”. 8 Nekztanaqui nii majch tanzc̈u 
conchicḧa. Nekztan nii yokquiztan niiz ̈
ticzi curpu jwescu, tjojtchicḧa.

9 Nekztan Jesusaqui pewczicḧa:
—¿Nii uwas zkalchiz patrunaqui, 

cḧjulut paacḧaja? Wejr cjiwcha, nii 
patrunaqui tjonaquicḧa. Nekztan nii 
partira tanzñi zöñinaca conaquicḧa. 
Nekztan niiz ̈uwas zkal yokanaca 
yekjanaczq̈uiz tjaaquicḧa.

10 ‛Ancḧucqui Yooz taku 
liichincḧuccḧa, ¿ana jaa? Tsjii Yooz 
takuqui tuz ̈cjicḧa:

“Kjuy pirkiñinacaqui tsjii 
maz tjojtchicḧa. Nii tjojta 
mazqui isquinquiz cjissicḧa. 
Ultimquiziqui tucquin 
cjissicḧa. 11 Yoozqui nuz ̈
cjiskatchicḧa. Nii cherzc̈u ancha 
ispantichincḧumcḧa”.

Nuz ̈cjicḧa cjijrta Yooz takuqui.
12 Nekztanaqui nii quintri 

zöñinacaqui Jesusa tanz pecatcḧa:
—Tii quintu wejtnaca quintraz,̈ 

—cjican.
Nekztan nii zëjlñi zöñinaca ekscu, 

quintri zöñinacaqui Jesusa ecchicḧa, 
ana kjaz ̈cjiscu. Nuzq̈uiz ojkchicḧa.

TASA TJAAZ PUNTU
13 Yekjap fariseo zöñinacaqui Herodes 

zöñinaczẗan cuchanzq̈uitatacḧa, Jesusa 
pewczñi. Niiz ̈chiitiquiztan tsjii anazum 
taku jwes pecatcḧa. 14 Jaziqui cjichicḧa:
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—Tjaajiñi Maestro, zizuz ̈wejrnacqui, 
am werarapan chiiñamcḧa, zöñinacaz ̈
am quintra chiichiz ̈cjenami. Nizäza 
am taku anaj tsjii tsjii chiichila 
zöñinacz ̈laycu. Yooztan kamz 
puntuquiztan werarapan tjaajiñamcḧa. 
Jazic tjaajzn̈alla tii puntu. Wejrnacqui 
César cjita jilirzq̈uiz tas paaz 
tjaayiñcḧa. ¿Nuz ̈walikazkay uz ̈
anaz ̈wali cjesaj? ¿Nii tas paaz tjaaz 
waquizasaya, uz ̈anaz ̈waquizasaj, jaa?

15 Jesusaqui ninaca pizc kuzziz 
zizatcḧa. Nekztan kjaazicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan ancḧucqui wejr 
ujchiz jwes pecjo? Tsjii paaz zjijca, 
cherzjapa.

16 Tsjii paaz zjijcchicḧa. Nekztan 
Jesusac pewczicḧa:

—¿Tii paazquiz, jecz ̈yujctaya? ¿Jecz ̈
tjuu cjijrtataya?

Ninacaqui kjaazicḧa:
—César cjita jilirz ̈tjuucḧa. Niiz ̈

yujccḧa niiqui.
17 Nekztan Jesusaqui chiichicḧa.
—C̈hjulumi jilirzẗa cjenaqui jilirzq̈uiz 

tjaa. Nizäza cḧjulumi Yoozta cjenaqui 
Yoozquiz tjaa.

Nuz ̈chiitiquiztan ninacaqui ancha 
ispantichicḧa.

JACATATZ PUNTU
18 Nekztan yekjap saduceo 

zöñinacaqui Jesusa cherzñi ojkchicḧa. 
Jacatatz puntu ana criiñipantacḧa. 
Jesusizq̈uin macjatzc̈u pewczicḧa:

19 —Tjaajiñi Maestro, Moisesaqui 
ucḧumnacalta cjijrtkalcḧa, tuz ̈cjican: 

“Tsjii zöñi ticznasaz ̈niiqui, niiz ̈tjun 
ana ocjalchiz cjesaz ̈niiqui, nekztan 
nii ticzi zöñz ̈jilaqui naa zëwatan zals 
waquizicḧa, nii ticzi jilz ̈cuntiquiztan 
ocjala paazjapa”. 20 Jaziqui pakallak 
jilazullca zëlatcḧa. Nii jilir jilaqui 
zalsicḧa. Nekztan ticzicḧa ana 
ocjalchiz. 21 Nekztan tsjii taypir jilaqui 

naa zëwatan zalsizakazza. Nekztan 
ana ocjalchiz ticzizakazza. Nekztan 
yekja taypir jilaqui naa zëwatan 
zalsizakazza. Nekztan ana ocjalchiz 
ticzizakazza. 22 Tjappach nii pakallak 
jilazullcanacaqui naa zönatan 
zalsicḧa. Nekztan tjappacha ana 
ocjalchiz ticzicḧa. Ultimquiziqui naa 
zönqui ticzincḧa. 23 Jaziqui zöñinaca 
jacatattanaqui wilta zëti tantanaqui 
¿jakzilta jilz ̈tjun naa zön cjequejo? 
Pakallakuqui naa zönatan zalsicḧa.

24 Jesusaqui kjaazicḧa:
—Ancḧuca takuqui tsjii kjutñi 

chiyiñcḧucpancḧa. Ancḧucqui Yooz 
takumi Yooz azimi anapan zizza. 
25 Ticzi zöñinacaz ̈jacatattanaqui anaz ̈
zals zëlaquicḧa. Anaz ̈tjotjowami 
turtakanacami zalznaquicḧa. Arajpach 
anjilanaca irataz ̈kamaquicḧa. 
26 Jacatatz puntuquiztan Moisesaqui 
liwruquiz cjijrtkalcḧa. Liichincḧuccḧa, 
¿ana jaa? Tsjii ujsñi kalquiztan 
Yoozqui Moisesquiz paljaychicḧa, tuz ̈
cjican: “Abrahamz ̈Yooztcḧa wejrtcḧa. 
Nizäza Isaacz ̈Yooztcḧa, nizäza Jacobz ̈
Yooztcḧa”. 27 Yooz Ejpqui anacḧa ticzi 
zöñz ̈Yoozqui, zëjtñi zöñz ̈Yoozqui. 
Nizẗiquiztan ancḧuca takuqui ancha 
tsjii kjutñipankazza.

¿JAKZILTA YOOZ MANTITAT 
CHEKANAQUI?

28 Nekztanaqui zöñinaczẗan 
Jesusizẗan chaasñi nonzc̈u tsjii judiuz ̈
lii tjaajiñi zöñiqui macjatzq̈uichicḧa. 
Jesusaz ̈zuma kjaaztiquiztan nii 
zöñiqui pewczizakazza, tuz ̈cjican:

—¿Jakzilta Yooz mantitat 
chekanaqui?

29 Jesusaqui kjaazicḧa:
—Tii Yooz mantitacḧa chekanaqui: 

“Nonzn̈a ancḧucqui, Israeli wajtchiz 
zöñinaca. Tsjan chawjc jiliricḧa 
ucḧum Yoozqui. Ana iya yekja 
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Yooz zëjlcḧa. Yoozqui Jiliripancḧa. 
30 Ancḧucqui tii ancḧuca Yoozquiz 
tjapa kuztan sirwaquicḧa, nizäza 
tjapa animuzẗanami, nizäza tjapa 
pinsamintuzẗanami, nizäza tjapa 
aztanami”. Jalla nii Yooz mantitacḧa 
chekanaqui. 31 Nizẗazakaz nii 
jaru tii Yooz mantitac zëjlcḧa. Tuz ̈
cjicḧa: “Jaknuzüm persunpachquiz 
okzñamzl̈aja, jalla nizẗa okzñi kuzziz 
cjistancḧa zöñinaczq̈uizimi, lijitum 
mazizẗakaz”. Tii pizc mantitanacacḧa 
jucant chekanaqui cḧjul 
mantitanacquiztanami.

32 Nekztan nii judío tjaajiñiqui 
cjichicḧa:

—Tjaajiñi Maestro, werara 
chiichamcḧa. Am chiitaqui cusacḧa. 
Tsjii Yoozpankaz zëjlcḧa; ana iya 
zëlasacḧa. 33 Tii Yoozquiz sirwispanz ̈
waquizila, tjapa kuztan, nizäza 
tjapa animuzẗan, nizäza tjapa 
pinsamintuzẗan nizäza tjapa aztan. 
Nii jaruqui jaknuzüm persunpachquiz 
okzñamzl̈aja, jalla nizẗa okzñi kuzziz 
cjistancḧa zöñinaczq̈uizimi, lijitum 
mazizẗakaz. Yoozquin ujta wilana 
puntu mantitami nizäza ofrenda tjaaz 
mantitami jalla nii mantitanaczq̈uiztan 
tii pizc Yooz mantitanacacḧa jucant 
chekanaqui.

34 Nii judío tjaajiñi zöñiqui zuma 
intintazzi razunchiz chiichicḧa. Nizẗa 
nayzc̈u Jesusaqui chiichicḧa:

—Amqui Yooztan kamz jicz 
cjezüllacḧa, Yooz mantita zöñi cjisjapa.

Nekztan zöñinacaqui iya pecunchi 
Jesusizq̈uiz pewczñi anaz ̈atatcḧa.

¿CRISTUQUI JECZ ̈MAJCHTATA?
35 Jaziqui Jesusaqui timpluquiz 

tjaajincan, cjichicḧa:
—Nii judío tjaajiñinacaqui tuz ̈

cjicḧa: “Davidz ̈majchkazza Cristuqui”. 
¿Kjazẗiquiztan nuz ̈cjeejo? 36 Arajpach 

Yooz Espirituqui David chiikatchicḧa, 
tuz ̈cjican:

“Yooz Ejpqui wejt chawjc jilirzq̈uiz 
cjichicḧa: ‘Tsjii ora wejrqui 
am kjojch koztan am quintri 
zöñinaca tokskatacḧa. Nii 
oracama wejt zëw latu julzna’ ”.

37 Jaziqui Davidaqui persunpacha 
cjichicḧa: “Chawjc jiliricḧa tiiqui”. 
¿Nizẗiquiztan jaknuzẗ niiz ̈chawjc jiliri 
niiz ̈majchqui cjesajo? —Nuz ̈cjichicḧa 
Jesusaqui.

Nii tama zëjlñi zöñinacaqui Jesusiz ̈
taku nonz juztazzicḧa.

JUDIO LII TJAAJIÑINACA
38 Nizäza tjaajincan Jesusaqui 

cjichicḧa:
—Judío lii tjaajiñinaczq̈uiztan 

cwitazaquicḧa. Ninacac tol zquitchiz 
ojklayz juztazñicḧa. Ninacaqui 
palazquiz tsaanskatzmi rispitskatzmi 
jalla niika pecñicḧa. 39 Ninacaqui ajcz 
kjuyquiz tucquin julz pecñicḧa. Nizäza 
pjijstiquiz lujlcan ancha tucquin cjicjis 
pecñicḧa. 40 Ninacpacha zëwzëwanaca 
takjiri cjiskatñicḧa. Nizäza zöñinaca 
incallzjapa azk̈a Yooztan parlitazöka 
cjiñicḧa. Jaziqui ninacaz ̈jucanti 
casticta cjequicḧa.

OFRENDA PUNTU
41 Nekztan Jesusaqui ofrenda 

tjaaz cajun yujcquin julzicḧa. Nekzi 
zöñinaca paaz uchan cherchicḧa. 
Yekjap ricachunacaqui muzpa paaz 
utchicḧa. 42 Nekztan tsjaa poris zëwqui 
tjonchincḧa. Pizc paazalla utchincḧa, 
koluculla. 43 Jalla nekztanaqui 
Jesusaqui niiz ̈tjaajinta zöñinaczq̈uiz 
kjawzicḧa. Nekztan intintiskatchicḧa:

—Weraral chiyucḧa, naa poris 
zëwqui nii cajunquiz jucanti utchincḧa, 
tjapa nii parti zöñinaczq̈uiztan cjen. 
44 Nii parti zöñinacaqui cḧjetinta paaz 
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utchicḧa. Naa poris zëwzti tjappacha 
naatan kamñi paaz utchiñcḧa.

JUDIO TIMPLUZ ̈PUNTU

13  1 Nekztan timpluquiztan 
ulnan tsjii tjaajinta zöñiqui 

Jesusizq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:
—Tjaajiñi Maestro, cherzc̈a. Tii pajk 

maznacami tii pajk kjuyanacami ancha 
cusacḧa.

2 Jaziqui Jesusaqui niizq̈uiz 
chiichicḧa:

—Tii pajk kjuyanaca chercḧa amqui. 
Wejrqui cjiwcḧa, tsjii nooj ana zinta 
tii maznacaqui pirkita zëlaquicḧa. 
Tjappacha pajlzẗaz ̈cjequicḧa.

TII MUNTU TUCUZINZ PUNTU
3 Nekztan Olivos cjita curu ojkchicḧa, 

timpluz ̈zanquiz. Nekzi Jesusac 
julzi zëlatcḧa; ana iya zöñi zëlatcḧa. 
Nekztan Pedruzẗan, Jacobozẗan, 
Juanzẗan, Andrestan, ninacaqui 
Jesusizq̈uiz pewczicḧa, tuz ̈cjican:

4 —Maznalla wejtnacaquiz. 
¿C̈hjulorat nii amiz ̈chiita wataquejo? 
¿Ima amiz ̈chiita watan, cḧjulunacat 
wataquejo?

5 Nekztan Jesusaqui kjaazicḧa:
—Ancḧucqui persunpachquiz cwitaza, 

anacḧa jeczq̈uizimi incallskata. 
6 Z̈oñinacaqui wejt tjuu aynakcanz ̈
tjonaquicḧa, tuz ̈cjican: “Wejrtcḧa 
Cristutqui”, Jalla nekztanaqui muzpa 
zöñinacaqui incallskataquicḧa.

7 ‛Ancḧucqui quintunaca 
nonznaquicḧa, quira zëjlz quintunaca, 
chajwa quintunaca. Nekztan anacḧa 
tsucaquicḧa ancḧucqui. Nizẗapanz ̈
wataquicḧa. Tii muntu tucuzinzqui 
imaz ̈irjatzq̈uicḧa. 8 Nacionporaz ̈
kichjasaquicḧa. Wajtporaz ̈
kichjasaquicḧa. Tjapa kjutñi yokac 
chjeknaquicḧa. Machanaca zëlaquicḧa. 
Z̈oñipora kichjasaquicḧa. Ancha 

zöñinaca takjisaquicḧa tjapa kjutñi. 
Sufrisnaca uzcakaz ̈kallza. Wiruñac 
jucant sufrisnaca zëlaquicḧa.

9 ‛Ancḧucqui persuna waljaz ̈
cwitazaquicḧa. Z̈oñinacaqui ancḧuc 
tanzc̈u jilirinaczq̈uin chjichaquicḧa. 
Nekztan ajcz kjuyquiz wjajtazakaz 
cjequicḧa ancḧucqui. Weriz ̈cjen 
chawjc jilirz ̈yujcquizimi wajt jilirz ̈
yujcquizimi apantitaz ̈cjequicḧa. 
Nekztan wejt puntuquiztan ninaczq̈uiz 
maznaquicḧa ancḧucqui. 10 Ima tii 
muntuz ̈tucuzan, Yooz takuqui tjapa 
nacionquin maz maztaz ̈cjequicḧa. 
11 C̈hjulorat ancḧucqui jilirzq̈uiz 
apantita cjecḧaja, jalla nii ora 
anacḧa eksnaquicḧa, ¿kjazẗ wejr 
cjeequejo? —cjicanaqui. Nizäza 
anacḧa ancha cḧjulu chiismi 
pinsaquicḧa ancḧucqui. Nii oraqui 
Yooz ancḧucaquiz tjaajznaquicḧa, 
cḧjul takut chiyacḧaja, nii. Ancḧuca 
persun pinsita inapankazza. Nii 
oraqui Yooz Espirituqui ancḧucaquiz 
chiikataquicḧa. 12 Tsjii jilaqui 
persun jila tarasunaquicḧa 
conkatzjapa. Ejpnacaqui persun 
maati tarasunaquicḧa conkatzjapa. 
Maatinacami maa ejpz ̈quintra 
tsijtsnaquicḧa conkatzjapa. 13 Ancḧuc 
weriz ̈cjen tjapa zöñinacaz ̈chjaawjtaz ̈
cjequicḧa. Jakzilta zöñit ticzcama 
wejtquiz tjurtacḧaja jalla niiqui 
liwriitaz ̈cjequicḧa.

14 ‛Daniel cjita Yooz taku parliñi 
profetaqui cjijrtkalcḧa, tuz ̈cjican: 

“Tsjii nooj tsjii jucant anawal akñi 
zöñi zëlaquicḧa”. Jakziquin niiqui 
ana zëjlsalaja, nicjuñ zëlaquicḧa tii 
anawaliqui. C̈hjulorat ancḧucqui 
nizẗa cheracḧaja, nii ora curunacquin 
atipas waquizicḧa tjapa Judea 
yokquin zëjlñinacaqui. Liiñi zöñiqui 
intintazla. 15 Nii kjuy juntuñ zëjlñi 
zöñinacaqui chjijwzc̈u ana kjuya 
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luzla, cḧjulumi chjichi jwesjapa. 
16 Nii zkalquin zëjlñi zöñinacaqui 
ana kjuya quejpla, zquiti apti. 17 Nii 
timpuquiziqui ic maatakanacami 
kazllu wawchiz maatakanacami ancha 
takjiri cjequicḧa. 18 Yoozquincḧa 
mayiza ancḧucqui, anaj zak timpuquin 
tizẗanacac tjonla, nii. 19 Tii sufris timpu 
yekja sufrisnacquiztan jucanti sufris 
cjequicḧa. Tuqui timpuqui Yoozqui tii 
muntu paachicḧa. Nekztan jecchuc 
anapanz ̈tizẗa sufrisnacac watchiqui. 
Tekztan najwcchuc anaz ̈iya jucanti 
sufrisqui cjequicḧa. 20 Yoozqui anaz ̈
tii sufrisnaca tucuskataquiz ̈niiqui, 
tjapa zöñinacaz ̈ticznaquicḧa. Yoozqui 
niiz ̈illzta zöñinacz ̈cjen tii sufrisnaca 
tucuskataquicḧa.

21 ‛Nizäza yekjap zöñinacaqui 
ancḧucaquiz chiyaquicḧa: “Chera. 
Ticjucḧa Cristuqui”. Yekjapac 
chiyaquicḧa: “Nacjucḧa Cristuqui” 
cjican. Nuz ̈chiichiz ̈cjenami, 
anapancḧa nii taku criyaquicḧa 
ancḧucqui. 22 Incallñi zöñinacaz ̈
tjonaquicḧa. Tsjii incallñinacaqui: 

“Cristutcḧa wejrqui”, cjequicḧa. 
Yekjapazti: “Yooz taku parliñtcḧa 
wejrqui”, cjequicḧa. Ninacaqui walja 
ispantichuca milajrunacaz ̈paaquicḧa, 
incallzjapa. Tjapa zöñinacaz ̈incallz 
pecaquicḧa, Yooz illzta zöñinacami. 
23 Ima tizẗanacaz ̈tjonan wejrqui 
ancḧucaquiz mazinchiñcḧa. 
Nizẗiquiztan walja cwitazaquicḧa 
ancḧucqui. Nizẗa kuzziz cjee.

¿JAKNUZ̈T CRISTUQUI TJONAQUI?
24 ‛Nekztanaqui tii sufris timpu 

wattan, tjuñiqui zumaquicḧa. 
Nizäza jiizmi anaz ̈iya kjanaquicḧa. 
25 Warawaranacami tsewctan 
tjojtsnaquicḧa. Tseecu azziz 
zëjlñinacaqui chjekinskattaz ̈cjequicḧa. 
26 Jalla nekztanaqui zöñinacaqui 

tii tsewctan cuchanzq̈uita Yooz 
Z̈oñiz ̈cheraquicḧa. Wejrqui tsjir 
taypiquiz tjonacḧa, walja aztan, 
ancha ispantichuca. 27 Nekztanaqui 
tjapa kjutñi nii arajpach Yooz 
anjilanacaqui cuchanta cjequicḧa, 
weriz ̈illztanaca juntjapzc̈ajo. Tjapa 
yok tjiyquiztanpacha tjapa arajpach 
tjiyquiztanpacha juntjapzẗaz ̈cjequicḧa.

28 ‛Ancḧucqui tii puntu zizaquicḧa 
higuera cjita muntiquiztan. C̈hjulorat 
nii muntiqui chojñantis cjissaja, jalla 
nii ora waj kutunz timpu zc̈aticḧa. 
Nuzüpanz ̈zizza ancḧucqui. 29 Jalla 
nizẗapacha tii weriz ̈chiita watan, 
ancḧucqui tuz ̈zizaquicḧa; tii tsewctan 
cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñiqui wajillaz ̈
tjonaquicḧa, nii. Nizäza tii muntu 
tucuzinzqui zc̈atillacḧa. 30 Weraral 
cjiwcḧa, tjapa tii timpuquiz zëjlñi 
zöñinacaqui ana ticznaquicḧa, ima 
tii weriz ̈chiita watan. 31 Arajpachami 
yokami tucuzaquicḧa. Wejt takunacazti 
wiraz ̈ana tucuzaquicḧa. Nuzüpanz ̈
cumplisnaquicḧa.

32 ‛Wejt tjonz tjuñimi wejt tjonz 
orami anaz ̈jecmi zizasacḧa, anaz ̈nii 
arajpach Yooz anjilanacami, anaz ̈Yooz 
majchmi. Yooz Ejp alajakaz zizza.

33 ‛Ancḧucqui, persuna naazna, 
cwitaza, Yoozquin mayiza. C̈hjulorat 
nii tjuñi tjonacḧaja, nii ora ana 
zizza ancḧucqui. 34 Jalla tii quintuz ̈
iratacḧa wejt tjonz tjuñi. Tsjii zöñiqui 
azk̈quin ojkz tantiichicḧa. Ima niiz ̈
kjuyquiztan zarakcan zapa mayni 
niiz ̈piyunanaczq̈uiz langz tjaacḧa. 
Kjuy cwitiñi zöñzq̈uiz zuma cwitajo 
manticḧa. 35 Nekztan ojkzc̈u, cḧjulorat 
nii kjuychiz zöñiqui quepacḧaja, jalla 
nii ora, piyunanacaqui ana zizza, niit 
uz ̈zeztan tjonacḧaja, niit uz ̈chica 
arama tjonacḧaja, niit uz ̈kjantat ora 
tjonacḧaja niit uz ̈wentan tjonacḧaja. 
C̈hjulorat tjonacḧaja, ninacaqui anaz ̈
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zizza. Nizẗiquiztan piyunanacaqui 
listuz ̈cjila. 36 Jalla nii irata ancḧucqui 
listuz ̈cjee. Tiripintit ancḧucaz ̈tjajan 
tjonasacḧa. 37 Wejrqui ancḧucquizimi 
tjapa zöñinaczq̈uizimi chiyucḧa, 
listupancḧa cjee.

¿JAKNUZ̈UM JESUSA TANAS?

14  1 Puc majkaz pjalticḧa pascu 
pjijztiquinaqui. Nii orazakaz 

yekja pjijztaqui kalltiznatcḧa, ana 
liwaturchiz tanta lujlz pjijzta. Jalla 
nii ora timplu jilirinaczẗan judio 
tjaajiñinaczẗan paltichicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jaknuzüm Jesusa incallzc̈u tanas?
Nizäza nuz ̈tanzc̈u, Jesusa conzjapa 

kazzicḧa.
2 Ninacaqui tantiizc̈u, cjichicḧa:

—Pjijztiquiz anaz ̈tanz waquizasacḧa. 
Z̈oñinacaqui ucḧum quintraz ̈
cjisnasacḧa.

JESUSIZ ̈ACHQUIZ ASIITI ALZ̈TA
3 Jesusaqui Betania cjita wajtquiz 

zëlatcḧa, Simonz ̈kjuyquiz. Nii 
Simonaqui tuquitan mojkchi janchichiz 
zëjlñitacḧa. Nekzi lulan tsjaa maatak 
zönqui tsjii putillzẗan tjonzincḧa. 
Nii putillquiz cusa mazka ulurchiz 
asiiti zëlatcḧa, nardo cjita, ancha jila 
walurchiz. Nii putillaqui zuma alabastro 
cjita maztan paatatacḧa. Nekztan naa 
maatak zönqui putilla kjolzc̈u Jesusiz ̈
achquiz asiiti alsincḧa. 4 Yekjap nekz 
zëjlñi zöñinacaqui zäwjzicḧa. Ninacpora 
paltichicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan nii mazka ulurchiz 
asiiti pertejo? 5 Naalaqui asiiti 
tuysalani quinsa patac denario cjita 
paazuñ. Nekztan nii paazqui poris 
zöñinaczq̈uiz onansalani.

Naazä quintra chutchicḧa. 6 Nekztan 
Jesusaqui chiichicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan taa zönatan 
chjijcjisejo? Anacḧa taa zön kjaz ̈cjisqui. 

Wejtquiziqui walika paachincḧa. 7 Poris 
zöñinacami panz ̈zëjlcḧa. C̈hjulorami 
ninaczq̈uiziqui yanapasacḧa. Wejrqui 
anal ancḧucatan tira zëlacḧa. 8 Taa 
zönqui jaknuzẗ payi atcḧaja, nii 
paachincḧa. Ima wejt curpu tjatan 
asiitizẗan alsincḧa. 9 Chekpacha 
weraral cjiwcḧa, jaksiquinami tjapa 
kjutñimi Yooz taku parlita cjecḧaja, 
jalla nicju taazä paata parlita cjequicḧa, 
taa maatak zön cjuñznajo.

JUDASQUI JESUSA TANKATZ 
PINSICHICḦA

10 Nekztanaqui Judas Iscariotiqui 
timplu jilirinaczq̈uin palti 
ojkchicḧa. Jesusiz ̈tuncapan tjaajinta 
zöñinaczq̈uiztantacḧa Judasqui. 
11 Judas taku nonzc̈u jilirinacaqui 
ancha chipchicḧa:

—Paaz tjaasacḧa, —cjican.
Nekztanaqui Judasqui tantiichicḧa, 

cḧjulorat wali cjecḧaja, Jesusa 
tankatzjapa, nii.

PASCU CḦJERI LUJLCHICḦA
12 Pjijzta kallñi tjuñi, ana liwaturzẗan 

tanta lujlz pjijzta, nii tjuñi judio 
wajtchiz zöñinacaqui pascu uuza 
conñicḧa. Nii noojpacha tjaajinta 
zöñinacaqui Jesusizq̈uiz pewczicḧa:

—¿Jakziquin wejrnacqui ojkz 
waquiziya, pascu cḧjeri luli 
tjaczjapaya?

13 Nekztan Jesusaqui pucultan 
tjaajintanaca cuchanchicḧa, tuz ̈cjican:

—Wajtquin oka. Nekzi tsjii zöñzẗan 
zalaquicḧa kjaz luuz kuzz̈ï. Nii zöñz ̈
wirquiz apznaquicḧa. 14 Jakziquin 
nii zöñiqui luzacḧaja, jalla nicju nii 
kjuychiz zöñzq̈uiz paljayaquicḧa, 
tuz ̈cjican: “Tjaajiñiqui cjichicḧa: 
¿Jakziquin wejt tjaajintanaczẗan pascu 
cḧjeri lulasaya? ¿Jaknit nii kjuyajo?” 
15 Nekztan nii kjuychiz zöñiqui tsewcta 
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pisuquin tsjii pajk kjuya tjeeznaquicḧa 
ancḧucaquiz. Nii kjuya listu tjaczẗa 
cjequicḧa. Jalla nicju ucḧumqui cḧjeri 
kisnaquicḧa. —Nuz ̈mantichicḧa 
Jesusaqui.

16 Nuzq̈uis nii pucultan 
tjaajintanacaqui zarakchicḧa. Watja 
ojkchicḧa. Jesusiz ̈chiitacama 
nizẗapacha watchicḧa. Nekztanaqui 
pascu cḧjeri kissicḧa.

17 Tjuñiz ̈kattan Jesusaqui tjonchicḧa 
tuncapan tjaajintanaczẗan. 18 C̈hjeri 
lujlcan Jesusaqui chiichicḧa:

—Weraral cjiwcḧa, ancḧucaquiztan 
tsjii wejttan lujlñiqui wejr 
tarazunaquicḧa.

19 Ninacaqui nuzq̈uiz llaquita 
cjissicḧa. Nekztan ninacaqui 
Jesusizq̈uiz pewczicḧa. Tsjiiqui:

—¿Wejrkay? —cjichicḧa.
Tsjiic:
—¿Wejrkay? —cjichizakazza.
20 Nekztanac Jesusac kjaazicḧa:

—Tuncapaniz ̈ancḧucqui tsjiiqui 
wejr tarazunaquicḧa. Anziqui niicḧa 
wejttan chica cḧjeri lujlchi. 21 Wejrqui 
tsewctan cuchanzq̈uita Yooz Z̈oñtcḧa. 
Wejr okacḧa, Yooz taku cjijrtacama. 
Jakziltat wejr tarazunacḧaja, jalla 
niiqui jucanti castictaz ̈cjequicḧa. 
Nii tarazuñi zöñiqui anaj maa 
pjuchquiztan nastcḧaj niiqui, jucant 
cusaz ̈cjitasacḧa.

22 Nekztanaqui cḧjeri lujlcan, 
Jesusaqui tanta tanzc̈u Yoozquin 
gracias cjican chiichicḧa. Nekztan 
tanta kjolzc̈u, tjaajintanaczq̈uiz 
tojzicḧa, tuz ̈cjican:

—Tanzna. Tii tantacḧa wejt curpu 
cuntaqui.

23 Nekztan tsjii wazu tanzicḧa. 
Yoozquin gracias cjican chiichizakazza. 
Nekztan ninaczq̈uiz tjaatan, tjappacha 
ninacaqui nii wazquiztan liczicḧa. 
24 Jesusaqui chiichicḧa:

—Wejt ljocquiztan cjicḧa tiiqui. 
Wejt ljoczẗan tsjii ew acta tjulzẗa 
cjequicḧa. Wejt ljocqui tjapa zöñinacz ̈
cuntiquiztan tjawktaz ̈cjequicḧa. 
25 Weraral cjiwcḧa, uwas kjaz ana 
iya licacḧa, cḧjulorat Yooz tjapa 
mantacḧaja, jalla nii oracama.

PEDRUQUI JESUSA ANA 
PAJÑI TUCAQUICḦA

26 Tsjii Yooz wirsu itscu ojkchicḧa 
Olivos cjita curullquin. 27 Nekziqui 
Jesusaqui chiichicḧa:

—Tii weenaqui tjapa ancḧucqui ana 
wejtquin kuzziz tucaquicḧa. Nizẗapan 
cjijrta Yooz takuqui cjicḧa:

“Wejr arajpach Yoozqui awatiri 
conacḧa. Nekztan uuzanacaqui 
wichansnaquicḧa”.

28 Jesusaqui cjichizakazza:
—Nekztan jacatatzc̈uqui ancḧuca 

tuqui okjayacḧa Galilea cjita yokquin
29 Nekztan Pedruqui chiichicḧa:

—Tjappacha ana amquin kuzziz 
cjecḧani. Wejrqui ana wira nizẗa 
cjesacḧa.

30 Jesusaqui kjaazicḧa:
—Weraral cjiwcḧa, tii weenpacha 

amqui ana wejr pajñi tucaquicḧa, 
Ima wallpaz ̈pizc wiltaz ̈kjawan, 
amqui cḧjep wilta wejr ana pajñim 
chiyaquicḧa.

31 Pedruqui jucanti tjurtichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejrqui amtan chicami waztal 
ticznasacḧa. Anapan amquiztanac 
zarakasacḧa.

Tjapa nii tjaajintanacaqui nizẗapacha 
tjurtichicḧa.

JESUSAQUI YOOZTAN 
PARLICHICḦA

32 Nekztan Getsemaní cjita yokquin 
ojkchicḧa. Nicju Jesusaqui niiz ̈
tjaajinta zöñinaczq̈uiz chiichicḧa:
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—Tekzi julzna. Wejrqui Yooztan parli 
okacḧa.

33 Nekztan Pedruzẗan Jacobzẗan 
Juanzẗan chjitchicḧa. Jesusaqui walja 
llaquita kuzziz turwaysicḧa. 34 Niiz ̈
tjaajintanaczq̈uiz paljaychicḧa:

—Wejt kuzqui ancha llaquita, 
ticzucacḧa. Ancḧucqui tekzi zëla. 
Wilazaquicḧa; anacḧa tjajaquicḧa.

35 Nekztan tsjii koluc tuquinalla 
ojkchicḧa Jesusaqui. Yokquizkaz tuzi 
tokzicḧa. Yoozquiztan mayizichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Tii jucant sufris timpu anal 
wats pecucḧa. Tii sufrisquiztan 
liwriychucazl̈aj niiqui, amquiz ̈
liwriyalla.

36 Tira maycan cjichicḧa:
—Yooz Ejp, amqui cḧjulumipankam 

atasacḧa. Tii sufrisnacquiztan 
liwriyalla. Pero anal wejt kuzcama 
paaz pecucḧa. Jaknuzẗ am kuz amticḧaj 
niiqui, jalla nuz ̈am munañpaj cjila.

37 Nekztanaqui tjaajintanaczq̈uin 
quejpzq̈uichicḧa. Tjajchi zalchicḧa. 
Nekztanaqui Jesusaqui Pedruzq̈uiz 
cjichicḧa:

—¿Simona, amquim tjajya? 
38 ¿Anam tsjii orami wilazi atya? 
Wilaza. Yoozquiztan mayiza, ana 
ujquiz tjojtzjapa. Ancḧucqui ancha 
kuztancḧa. Pero ancḧuca curpuzti anaz ̈
awantasacḧa.

39 Nekztan Jesusaqui wilta 
Yooztan parli ojkchicḧa. Tuquiqui 
jaknuzẗ parlicḧaja, nizẗazaka 
parlichicḧa. 40 Wilta tjaajintanaczq̈uin 
quejpzq̈uichicḧa. Wilta tjajchi zalchicḧa. 
Ancha tjaji atipskatchicḧa. Ninacaqui 
Jesusizq̈uiz ana kjaazñi atchicḧa. 
41 Jalla nekztan Jesusac cḧjep wilta 
ojkzc̈u quejpzq̈uichicḧa. Nekztan 
chiichicḧa:

—Jaziqui tjajchincḧuccḧa, ancḧucqui, 
nizäza jeejzincḧuccḧa. Nuzükaz. 

Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita Yooz 
Z̈oñtcḧa. Wejrqui ujchiz zöñinacz ̈
kjarquiz tankattal cjeecḧa. Nii ora 
anziqui irjatzq̈uichicḧa. 42 Z̈aazna. 
Ojkla. Cherzn̈a. Wejr tarazuñi zöñiqui 
nii nacjuz ̈tjoncḧa.

JESUSAQUI TANTATACḦA
43 Nii ora Jesusaz ̈nuz ̈chiyan, tsjiiqui 

tuncapan tjaajinta zöñinaczq̈uiztan 
tjonchicḧa, Judas cjita. Tama 
zöñinacaqui Judastan tjonchicḧa 
pajk cuchillunacchiz, nizäza wjajtz 
carotinacchiz. Timplu chawjc 
jilirinaczẗan judío lii tjaajiñinaczẗan 
wajt jilirinaczẗan ninacaz ̈cuchanzq̈uita 
tjonchicḧa. 44 Tuquitan nii tankatñi 
Judasqui kazzicḧa Jesusa tankatzjapa. 
Nuz ̈kazcu, cjichicḧa:

—Tsjii zöñil chjulznacḧa. Niiz ̈niic 
cjequicḧa. Nekztan zuma tanzc̈u 
chjichaquicḧa.

45 Nii ora Judasqui Jesusizq̈uiz 
macjatchicḧa:

—Tjaajiñi Maestro, —cjican.
Nekztan nii chjulzicḧa. 46 Nekztan 

zöñinacaqui Jesusa tanchicḧa, preso 
chjitzjapa. 47 Tsjii nekz tsijtchi zöñiqui 
pajk cuchillu jwessicḧa. Jalla nekztan 
tsjan chawjc jilirz ̈piyuna chjojritchicḧa. 
Tsjii cjuñi pootzc̈u apakchicḧa. 
48 Nekztan Jesusac chiichicḧa:

—Ancḧucqui cuchillunaczẗan 
carotinaczẗan wejr tani 
tjonchincḧuccḧa, tsjii tjañi cjes, 
nizẗazẗakaz. 49 Zapuru ancḧucaltan 
zëjlchincḧa, timpluquiz tjaajincan. 
Wira ana wejr tanchincḧuccḧa. Pero 
anziqui jaknuzẗ Yooz taku chiicḧaja, 
nuzüpanz ̈cumplita cjila.

50 Nekztanaqui tjapa niiz ̈tjaajinta 
zöñinacaqui tsucaña wichanzicḧa. 
Jesusa zinalla eclichicḧa.

51 Tsjii tjowaqui Jesusa apzicḧa, tsjii 
zquiti irzi. Nii tjowac tantazakaztacḧa. 
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52 Nekztan nii zquiti cutzc̈u, kalapacha 
tsucaña atipchicḧa.

JESUSA CHAWJC 
JILIRINACZQ̈UIN CHJICHTA

53 Nekztanaqui Jesusaqui chjichtatacḧa 
timplu tsjan chawjc jilirz ̈kjuya. Nekziqui 
timplu chawjc jilirinaczẗan wajt 
jilirinaczẗan judío lii tjaajiñinaczẗan 
ajczitacḧa. 54 Pedruqui azq̈uiztan apzicḧa, 
chawjc jilirz ̈kjuy patio luzcama. Nii 
patiuquiz zultatunaczẗan julzi zëlatcḧa, 
uj latuquiz kutuncan.

55 Kjuyquiziqui timplu jilirinacaqui 
tjapa jiliri mazinaczẗan Jesusiz ̈quintra 
chiiñi zöñi kjuratcḧa, Jesusa conta 
cjisjapa. Ana zinta uj wajtchicḧa. 
56 Muzpa tama zöñinacaqui Jesusiz ̈
quintra toscara chiichicḧa. Pero ninacz ̈
toscar takuqui anaz ̈wira casatcḧa. 
57 Yekjap zöñinacaqui tsijtscu toscara 
chiichicḧa, tuz ̈cjican:

58 —Wejr nonziñcḧa, tii zöñi 
tuz ̈chiiñi, “Tii zöñiz ̈kjuyta timplu 
pajlznacḧa. Nekztan cḧjep majquiztan 
yekja timplu kjuyacḧa, ana zöñiz ̈
kjuyta”. Nuz ̈chiiñi nonzincḧa wejrqui.

59 Anaz ̈nizẗami zöñinacz ̈takuc 
casatcḧa. 60 Ultimquiziqui nii timplu 
chawjc jiliriqui tsijtsicḧa zöñinacz ̈
taypiquiz. Jesusizq̈uiz pewczicḧa:

—¿Anam kjaazñi at, kjazẗatajo? ¿Kjaz ̈
cjican am quintra chii tii zöñinacajo?

61 Jesusaqui ana cḧjulu tawkzc̈u, 
zëlatcḧa, ana kjaazicḧa. Nekztan nii 
tsjan chawjc jiliriqui wilta pewczicḧa:

—¿Amqui Cristumkaya? ¿Arajpach 
Yooz Machimkaya?

62 Jesusaqui kjaazicḧa:
—Jesalla. Wejrtcḧa Cristutqui. 

Wejrqui tsewctan cuchanzq̈uita Yooz 
Z̈oñtcḧa. Tsjii nooj ancḧucqui wejr 
cheraquicḧa, jucanti azziz Yooz 
latuquiz julzi. Nekztan arajpachquiztan 
tsjirquiz tjonacḧa.

63 Nizẗa chiitiquiztan nii 
timplu chawjc jiliriqui niiz ̈zquiti 
wjajrzinchicḧa, zäwjchi tjeezjapa. 
Nekztan cjichicḧa:

—¿Kjazẗiquiztan iya quintra 
chiiñi zöñi pecasajo? 64 Ancḧucqui 
nonzincḧuccḧa. Tiiz ̈takuqui Yooz 
quintracḧa. Ana walipancḧa. 
¿C̈hjulucḧum paaqui, kjazüm cjeequi? 
¿Tantiyalla?

Nekztan tjappacha quintra 
chiichicḧa:

—Tii zöñi contaj cjila, —cjican.
65 Nekztan yekjapaqui Jesusizq̈uiz 

llawsizẗan tjujtchicḧa, wjajtchizakazza. 
Nekztan niiz ̈yujc pañzẗan tjotzïnzc̈u, 
cjichicḧa:

—¡Pajalla, jaziqui! ¿Ject am 
wjajtchejo?

Nizäza zultatunacaqui Jesusiz ̈
yujcquiz cḧajczicḧa.

PEDRUQUI JESUSA ANA 
PAJÑI TUCCHICḦA

66 Nii ora Pedruqui kjuy patiuquiz 
zëlatcḧa. Nekzi tsjaa zönqui 
tjonchincḧa. Naa zönqui timplu tsjan 
chawjc jilirz ̈piyunitacḧa. 67 Pedruz ̈uj 
latuquiz kutnan, cherchincḧa. Nekztan 
paljaychincḧa:

—Amqui nii Nazaret wajtchiz 
zöñzẗan chica ojklayñamla, nii 
Jesusizẗan.

68 Pedruqui Jesusa ana pajñi 
chiichicḧa:

—Nii zöñi anal pajucḧa. Am takumi 
anal intintucḧa.

Nuz ̈chiizc̈u, zancu ulanchicḧa. 
69 Nicju naa zönqui wilta 
cherchinzakazza. Nii zëjlñi 
zöñinaczq̈uiz maazincḧa, tuz ̈cjican:

—Tii zöñicha ninaczẗan chica 
ojklayñi.

70 Pedruqui wilta Jesusa ana pajñi 
chiichicḧa. Nekztan tsjii upaquizẗan 
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nii zëjlñi zöñinacaqui Pedruzq̈uiz 
cjichizakazza:

—Chekapan amqui ninaczẗan chica 
ojklayñi zöñimla. Amqui Galilea 
wajtchiz zöñimla. Nii zöñinacz ̈irataz ̈
chiiñamla.

71 Nekztan Pedruqui juramintuzẗan 
chiichicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejr toscara chiichinzl̈aj niiqui, 
Yooziz ̈castictal cjila. Tii amiz ̈chiita 
zöñi ana wira pajucḧa.

72 Pizcquizic nii orapacha tsjii 
wallpaqui kjawchicḧa. Nekztanaqui 
Pedruqui Jesusiz ̈chiita taku cjuñzicḧa. 
Tuz ̈mazinchitacḧa, “Ima wallpaz ̈pizc 
wiltaz ̈kjawan, amqui cḧjep wilta wejr 
ana pajñim tucaquicḧa”. Nekztanaqui 
Pedruqui nii cjuñzc̈u, ancha llaquita 
cjissicḧa. Nekztan ancha kaachicḧa.

JESUSA PILATUZQ̈UIN CHJICHTA

15  1 Kjantati timplu chawjc 
jilirinaczẗan wajt jilirinaczẗan 

judío lii tjaajiñinaczẗan tjappacha 
jilirinaczẗan ajczitacḧa. Nekztan Jesusa 
cḧejlzc̈u Pilato jilirzq̈uin chjitchicḧa. 
Nekztan niizq̈uiz intirjichicḧa. 
2 Nekztan Pilatuqui pewczicḧa:

—¿Am judionacz ̈chawjc jilirimya?
Jesusaqui kjaazicḧa:
—Nuzüpanzacḧa, amiz ̈chiitacama.
3 Nekztan nii timplu jilirinacaqui 

Jesusiz ̈quintra cḧjultaki tjojtunchicḧa. 
4 Pilatuqui pewczizakazza:

—¿Kjazẗiquiztan am ana kjaazñi atjo? 
Tjapamanaz ̈am quintra chiila, pero.

5 Jesusaqui ana cḧjulu tawkzc̈u 
zëlatcḧa. Nuzq̈uiz Pilatuqui ana iya 
cḧjulumi chiizïñi atchicḧa.

ZÖÑINACAQUI JESUSIZ ̈
QUINTRA CHIICHICḦA

6 Pilatuqui pascu pjijztiquiz tsjii 
piriz zöñi cutzñipantacḧa zöñinacaz ̈
chiitacama. 7 Carsilquiz tsjii kjazültan 

gobierno quintri zöñinacaz ̈chawjcta 
zëlatcḧa. Barrabás cjita ujchiz zöñi 
carsilquiz chawjctazakaztacḧa. 
Revolucionquiz zöñi conchicḧa 
Barrabás cjita zöñiqui. 8 Jaziqui 
zöñinacaqui Pilatu pewczñi tjonchicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejtnacalta tsjii zöñi cutzïnalla. 
Tuquitanpacha nuz ̈cutzñampanla 
amqui.

9 Pilatuqui kjaazicḧa:
—¿Ancḧucqui pecya, tii judionacz ̈

chawjc jiliri cutzta cjisjapajo?
10 Jesusa cḧjaawjcu, nii timplu 

jilirinacaqui Pilatuzq̈uiz intirjichicḧa; 
nii zizzicḧa Pilatuqui. 11 Nekztan 
nii timplu jilirinacaqui Jesusiz ̈
quintra zöñinaca aptjapchicḧa. 
Nekztan zöñinacaqui maychicḧa, 
Barrabaspankaz cutzta cjisjapa. 
12 Pilatuqui wilta pewczicḧa:

—¿Tiizti? ¿Jaknuzẗ wejr paaj cjii 
ancḧucjo? Ancḧucqui tii judionacz ̈
jiliricḧa cjincḧucla.

13 Nii zöñinacaqui kjawchicḧa:
—¡Tii zöñi conzna! ¡Cruzquiz 

chawczna!
14 Nekztan Pilatuqui chiichicḧa:
—¿Kjazẗiquiztan, cḧjul uj paachit 

teejo?
Nii zöñinacazti jucanti kjawchicḧa:

—¡Cruzquiz chawczna!
15 Pilatuqui nuzq̈uiz zöñinacz ̈kuz 

wali cjisjapa Barrabás cutzicḧa. 
Jesusa cusa wjajtkatzc̈uqui, Pilatuqui 
zultatunaczq̈uiz intirjichicḧa, cruzquiz 
chawcta cjisjapa.

16 Nekztan nii zultatunacaqui jilirz ̈
kjuy patiuquin Jesusa chjitchicḧa. 
Nekzi parti zultatunaca ajcznajo 
kjawzicḧa. 17 Nekztan Jesusizq̈uiz tsjii 
morat zquiti tjutzicḧa. Nizäza tsjii 
chapirar pillu irata nizẗizẗan Jesusiz ̈
achquiz scarzinchicḧa. 18 Nekztan 
ararcan kjawchicḧa:
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—¡Viva tii judío nacionz ̈chawjc jiliri! 
—cjican.

19 Nekztan tsjii parzẗan Jesusiz ̈
achquiz tetkatchicḧa; llawsizẗan 
tjujtchicḧa; rispittazöka quillsicḧa. 
20 Nekztan burla paazc̈uqui 
Jesusizq̈uiztan nii morat zquiti 
chjojkzïnchicḧa. Niiz ̈persun zquiti 
tjutzicḧa. Nekztanaqui Jesusa 
chjitchicḧa cruzquiz chawczjapa.

JESUSAQUI CRUZQUIZ 
CHAWCTATACḦA

21 Tsjii Cirene wajtchiz zöñi zëlatcḧa, 
Simón cjita. Pucultan zöñz ̈ejptacḧa 
niiqui, Rufo, nizäza Alejandruz ̈ejp. 
Jochquiztan kajkzc̈atcḧa. Nekz watan 
mantichicḧa, Jesusiz ̈cruza kuzäjo. 
Nuzq̈uiz uytissicḧa.

22 Nekztan Jesusaqui Golgota 
yokquin chjichtatacḧa. Golgota 
cjitaqui tuz ̈cjicḧa: “Ach Tsjij Yokacḧa”. 
23 Nekztan Jesusizq̈uiz vinu mirrzẗan 
tajzẗa tirinchicḧa. Jesusazti ana 
licz pecchicḧa. 24 Jalla nekztanaqui 
cruzquiz chawczc̈u, sultatunacaqui 
zurtiychicḧa niiz ̈zquitinaca tanzjapa, 
jakzilta sultatut nii zquiti tanznacḧaja, 
nii zizjapa.

25 Wenzlaka Jesusaqui cruzquiz 
chawctatacḧa. 26 Kjazẗiquiztan tii 
zöñi cruzquiz chawctatazl̈aja, niiqui 
cjijrchicḧa tsjii tawliquiz, tuz ̈cjican: 

“Tiiqui judionacz ̈chawjc jiliricḧa”.
27 Jesusizẗan chicapacha tsjii 

pucultan tjañinaca yekja cruzanacquiz 
chawctazakaztacḧa, tsjiic zëw kjuttan 
tsjiic zkar kjuttan. 28 Nuzüpan tuquitan 
cjijrta Yooz taku cjicḧa. Nii Yooz taku 
tuz ̈cjicḧa: “Ujchiz zöñinaczẗan chica 
uchtacḧa”. Nuzq̈uiz nii Yooz takuqui 
cumplissicḧa.

29 Z̈oñinacaqui nekz watcan acha 
wewczïnchicḧa; ancha zäwjchi, tuz ̈
cjican:

—¡Aaj! Amqui timplu pajltasacḧa. 
Nekztan cḧjep majquiziqui wilta 
kjuytasacḧa, jalla nuz ̈cjichamcḧa, 
¿ana jaa? 30 Jaziqui persunpacha am 
cruzquiztan zarakalla. Persunpacha 
liwriyalla amqui.

31 Nizäza nii timplu chawjc 
jilirinaczẗan judío tjaajiñinaczẗan 
parlassicḧa, Jesusa iñarcan, tuz ̈cjican:

—Yekjapanaczq̈uiz liwriichicḧa 
tiiqui. Persunpachazti anaz ̈liwrii 
atcḧa. 32 Cristuzl̈aj niiqui, Israel nacionz ̈
chawjc jilirizl̈aj niiqui, persunpachaj 
cruzquiztan apakscu, chjijwzq̈uila. 
Nekz criyaquiz ̈ucḧumqui.

Z̈oñinacaqui Jesusa iñarchicḧa. 
Niizẗan chica chawcta zöñimi 
iñarchizakazza.

JESUSAQUI TICZICḦA
33 Taypurquiztan tjapa nii yokac 

zumchi cjissicḧa, majñakak oracama. 
34 Nii ora Jesusaqui tjapa aztan 
kjawchicḧa:

—Eloi, Eloi ¿lama sabactani? —Tii 
takuqui cjicḧa: “Wejt Yooz, wejt Yooz 
¿kjazẗiquiztan wejr ecchamtajo?”

35 Yekjap nekz zëjlñinacaqui nii taku 
nonzc̈u cjichicḧa:

—Nonzn̈a. Elías kjawzä tiiqui, nii 
tuquitan Yooz taku parliñi profetaqui.

36 Tsjiiqui ninaczq̈uiztan zajtchicḧa. 
Nekztan tsjii esponja cjita kjaz 
licñiquiz jar vinu licskatchicḧa. 
Nekztan quejpzc̈u tsjii parquiz tsjijpchi 
Jesusizq̈uiz macjatskatchicḧa nii jar 
vinu chumznajo. Nekztan nii zöñiqui 
parti zöñinaczq̈uiz chiichicḧa:

—Tjewzl̈a ucḧumqui. Jaknuzükat 
Eliasac cruzquiztan apaki tjonacḧani, 
niiz ̈chekzl̈a.

37 Jesusaqui jucanti kjawchicḧa. 
Nuzq̈uiz ticzicḧa. 38 Nii oraqui pajk 
timplu pañu juystokaz chicatquiz 
wjajrsicḧa, tsewctan kozzuc. 39 Nii 
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romanz ̈sultatunacz ̈jiliriqui Jesusiz ̈
yujc kjuttan zëlatcḧa. Tjappacha niiz ̈
wattanaca cherzc̈u cjichicḧa:

—Chekapan Yooz Majchtakalcḧa tii 
zöñiqui.

40 Nizäza tsjii kjazültan 
maatakanacaqui azq̈uiztan chekzicḧa. 
Nii maatakanacaqui tinacatacḧa: María 
cjititacḧa, Magdalena wajtchiz zönqui. 
Nekztan María cjitizakaztacḧa, Josez ̈
maa, nizäza Jacobz ̈maa (lajktacḧa 
Jacoboqui). Nekztan Salomé cjititacḧa. 
41 Nii maatakanacaqui Jesusa apzitacḧa, 
nizäza yanapchitacḧa, Jesusa 
Galilea yokaran ojklayan nii ora. 
Nekztan ninacaqui Jesusizẗan chica 
Jerusalenquin tjonchicḧa. Nii cruzaz ̈
nekziqui muzpa maatakanaca zëlatcḧa.

JESUSAQUI TJATZ̈TATACḦA
42 Nii noojiqui pjijzta tjacz 

tjuñitacḧa. Jeejz tjuñi ispirazakaztacḧa. 
43 Nizẗiquiztan tjuñiz ̈kattan tsjii José 
cjita Arimatea wajtchiz zöñiqui walja 
tjup kuzziz Pilatuzq̈uin ojkchicḧa. 
Nekztan Jesusiz ̈curpu maychicḧa. 
Walja rispitta jiliritacḧa nii Josiqui. 
Yooz tjapa mantiz timpu tjewznatcḧa. 
44 Niiz ̈tjontiquiztan, Pilatuqui 
ispantichicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗ waj ticzi cjesajo?
Nekztan zultatz ̈jiliri kjawzicḧa, 

nii pewczjapa. 45 Nii zultatz ̈jiliriqui 
kjaazicḧa:

—Jesalla, ticzicḧa, —cjican.
Nekztan Pilatuqui Jesusiz ̈curpu 

chjitzjapa permiso tjaachicḧa José cjita 
zöñzq̈uiz:

—Nizẗaqui niiz ̈curpu chjichalla, 
—cjican.

46 Nekztan Josiqui zuma chiw pañu 
kjaychicḧa. Jesusiz ̈curpu chjijunzc̈u 
nii pañquiz tejlzicḧa. Nekztan 
tsjii sipulturquiz majkzicḧa. Nii 
sipulturaqui pajk mazquiz pjettatacḧa. 

Nii sipulturz ̈zana tsjii pajk maztan 
pjuczicḧa. 47 Pucultan maatakanacaqui 
Jesusiz ̈curpu tjatñi cherchicḧa. 
Tsjaaqui María Magdalena cjititacḧa. 
Tsjaac María cjitizakaztacḧa, yekja 
Josiz ̈maa.

JESUSAQUI JACATATCHICḦA

16  1 Judionacz ̈jeejz tjuñi 
jakatazü María Magdalenatan 

Jacobz ̈maa Mariatan Salomatan, nii 
cḧjepultan maatakanacaqui cusa 
ulurchiz asiiti kjaychicḧa, Jesusiz ̈
ticzi curpu tjajlinzjapa. 2 Ancha 
wentan ninacaqui sipultura cherzñi 
ojkchicḧa tjuñiz ̈tewctanalla. 
3 Sipultura ojkcan ninacpora 
parlassicḧa tuz ̈cjican:

—¿Jequit ucḧumtaqui cjetzïnaquejo? 
¿Nii pjuczẗa pajk mazjo?

4 Nekztan irantizc̈u, nii pajk pjuczẗa 
mazqui cjetzẗa cherzicḧa. 5 Sipultura 
luzcu, zëw latu kjuyltan tsjii tol chiw 
zquitchiz tjowa julzi cherchicḧa. 
Nuzq̈uiz nii maatakanacaqui ancha 
tsucchicḧa. 6 Nii tjowaqui paljaychicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Anaz ̈tsuca maataka. Ancḧucqui 
Jesusaz ̈kjurcḧa, nii cruzquiz 
chawcta zöñi. Niiqui jacatatchicḧa 
jaziqui. Anacḧa tekzi. Cherznalla. 
Tii sipulturquiz ana zëjlcḧa. 
7 Jazic ancḧucqui oka. Niiz ̈tjaajinta 
zöñinaczq̈uin mazca. Pedruzq̈uizimi 
zaka mazna. Tuz ̈cjican ancḧuc 
maznaquicḧa: “Jesusaqui ancḧucaz ̈
tuqui okjayaquicḧa Galilea cjita 
yokquin. Nekzi Jesusizẗan zalaquicḧa 
ancḧucqui. Jaknuzẗ tuquitan 
chiizïnchipancḧaja, jalla nuzücḧa”.

8 Nekztanaqui nii maatakanacaqui 
sipulturzq̈uiztan ulanzc̈u, zati pariju 
quejpchicḧa, tsucaña chjekincan. 
Tsucaña ana cḧjulumi chiyi atchicḧa 
jeczq̈uizimi.
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JESUSAQUI MARIA 
MAGDALENAQUIZ PARIZICHICḦA

9 Jesusaqui kjantatilla jacatatzc̈uqui 
primiraqui María Magdalenaquiz 
parizichicḧa. Tuquitan Jesusaqui 
naaquiztan pakallaku zajranaca 
chjatkatchitacḧa. 10 Naa zönqui Jesusiz ̈
mazinaczq̈uin mazñi ojkchincḧa. 
Ninacaqui llaquita zëlatcḧa, kaacan. 
11 Nekztan mazzincḧa:

—Jesusaqui jacatatchicḧa. Wejrqui 
nii cherchincḧa, —cjican.

Nii nonzc̈u nii tjaajinta zöñinacaqui 
ana criichicḧa. Inapanka chiitazöka 
naychicḧa.

12 Wiruñaqui pucultan tjaajinta 
zöñinacaz ̈wajtquiztan okan, Jesusaqui 
parizichizakazza, tsjemata cjissi. 
13 Nekztan quejpzc̈u, nii pucultanaqui 
parti tjaajintanaczq̈uiz mazzicḧa. Nii 
mazta ana zakaz criichicḧa.

JESUSAQUI WILTA PARIZICHICḦA
14 Wiruñaqui Jesusaqui nii 

tuncamani tjaajinta zöñinaczq̈uiz 
parizichicḧa, cḧjeri lulan. Ninacaqui 
jacatatta maztaqui ana criichicḧa. 
Nekztan ninacz ̈ana criiñi kuzziz cjen 
ninaczq̈uiz iwjtichicḧa Jesusaqui. 
15 Nizäza Jesusaqui mantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Jazic ancḧucqui okaquicḧa 
tjapa kjutñi tii muntu intiru. Tjapa 
zöñinaczq̈uizimi liwriiñi taku 
paljayaquicḧa. 16 Jakziltat tii taku 
criicḧaja, jalla niiqui liwriitaz ̈
cjequicḧa; nizäza bautista cjequicḧa. 
Jakziltat tii taku ana criicḧaj niiqui, 
ancha castictaz ̈cjequicḧa. 17 Yooz 
taku criichinacaqui tii milajrunaca 
paaquicḧa. Wejt tjuuquiz zajranaca 
chjatkataquicḧa. Yekja takunaca 
chiyaquicḧa. 18 Zkora tanzc̈u zkorzq̈uiz 
ana chjojrichtaz ̈cjequicḧa. Tsjii veneno 
liczc̈u, ana ticznaquicḧa. Kjarzẗan 
lanzc̈u, laa zöñinaca cḧjetnaquicḧa. 
Nizẗa paaquicḧa Yooz taku criichi 
zöñinacaqui.

JESUSAQUI ARAJPACHA 
OJKCHICḦA

19 Nii taku chiizc̈u chawjc jilir 
Jesusaqui arajpacha ojkchicḧa. 
Nekzi Yooz zëw latuquiz julzicḧa. 
20 Nekztanaqui nii tjaajinta 
zöñinacaqui ulanzc̈u, tjapa kjutñi 
Yooz liwriiñi taku paljaychicḧa. 
Chawjc jiliripancḧa Jesucristuqui. 
Jalla niicḧa ninaczq̈uiz yanapñiqui. 
Nii Yooz aztan paata milajrunacaqui 
tuz ̈cjicḧa: “Tii Yooz takuqui 
werarapancḧa”. Nuzüpanz ̈cjila. 
Amén. 
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